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IMPORTANT SAFETY CAUTIONS
Before using the product, read this manual carefully and familiarize yourself with all the safety and proper
usage recommendations for the appliance. Keep the manual for future reference.

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed. These include the

following:
. Before using the product, read this manual carefully and familiarize yourself with all the safety and
proper usage recommendations for the appliance. Keep the manual for future reference.
. If the product is transferred or resold to another user, it is necessary to include the user manual as

it is an integral part of the product.
. The appliance should be used on a level, flat and stable heat-resistant surface.

. Remove the battery from the scale if it has not been used for a long time.

. Do not stack anything on the scale during storage.

. Do not put the scale on upright position, only laying in a flat position.

. Do not drop or knock the scale as this may damage the sensor and the glass panel.

. To ensure the longevity of the scale, please do not put it in a wet or hot environment.
. When the scale doesn’t work, please check that the batteries are installed incorrectly or change
the batteries, then try to start it again.

. Do not unscrew the rear cover as this can cause damage.

. Never put batteries in your mouth. If swallowed, contact your physician or local poison control
centre.

. Never short-circuit the batteries.

. Keep the battery away from children.

. Only the recommended batteries or equivalent are to be used, volts and size.
. When replacing batteries, make sure to insert them under the correct polarity as indicated within
the battery compartment.

. Batteries can contain combustible materials. If not handled correctly batteries can leak, become
very hot, ignite, or even explode, which could damage your appliance or/and your health.
. Before inserting the batteries, check that the contacts in the device and on the batteries are

clean and, if necessary, clean them.
. Only use new batteries.

. Do not use rechargeable batteries.
. Never try to recharge normal batteries. Danger of explosion!
. Never expose the batteries to excessive heat such as sunshine, fire or similar. There is an

increased risk of leakage.
. The supply terminals are not to be short-circuited.

. Exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely disposed of.

. Never throw batteries into a fire.

. Do take apart or deform the batteries.

. Remove leaking batteries from the device immediately. Avoid contact with skin, eyes, and

mucous membranes. If these areas come into contact with battery acid, rinse them immediately
with plenty of clean water and contact a doctor immediately. There is a risk of corrosion due to
battery acid.

. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

. This product contains a coin [ button cell battery. If the coin / button cell battery is swallowed, it
can cause several internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new and used
batteries away from children.

. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away
from children.



Caution
The appliance is intended for domestic and similar use. The product is not intended for commercial use.

EXPLANATION OF SYMBOLS

The packaging can be reused or
recycled. Please dispose properly

of any packaging material no
longer required.

[ . .| Read the user manual.

of any packaging material no

The packaging can be reused or “ This product is safe to be used in
recycled. Please dispose properly contact with food.
longer required.

If you notice any transport The packaging can be reused or

damage when unpacking the [ 4 ’ recycled. Plea.se dispos.e properly
product, please contact you " ] of any packe}gmg material no
dealer without delay. \ longer required.

Declaration of Conformity.
Products marked with this symbol
comply within the European
Economic Area (EEA). The EU
Declaration of Conformity can be
requested from the manufacturer.

GENERAL FEATURES
)
1 Unit Convert Control
2. LCD Display
A. Battery Capacity
B.  Tare Function (2 ﬁg Water-mﬂk 22 nub,oz -kg
C. Weight Units N~ Hold ‘ , ‘.' '.' ' ' ' ()
3. Power On/Off/Tare Control ( B TR ' ,-'-,-'-'.' '-' N
) o am) « e « "am) « "am)
Included in the box:
. 1x Kitchen Scale
. 1x 3V CR2032 Lithium S
Battery (already installed) ‘
. 1x User Manual |
® @ @
TECHNICAL DATA
. High precision sensors
. Weight Units: g / kg [ Ib : oz [ ml [ fl.oz
. Maximum Capacity: 5 kg / 11lb / 5000 ml [ 176.4 fl.oz
. Measuring Accuracy:1g /11lb /1ml /01 fl.oz
. Power Supply: 1x 3V CR2032 Lithium Battery (included)
. Product Dimensions: 20 x 15 x 1.6 cm
. Product Weight: 310 g
. Low Battery and Overload Indication
. Auto Power-Off
BEFORE FIRST USE / INSERT OR CHANGE BATTERY
. Make sure that all the product’s packaging has been removed.
. Locate the battery compartment on the underside of the scale and remove the cover.
. Remove the old battery from the battery compartment.



. Insert the new battery and ensure it has been inserted the correct way up.
. Place the cover back into position.

USING THE APPLIANCE
Note: Touch-sensitive controls - press gently.
1 To switch on the scale, place it on an even surface and press on the On/Off/Tare Control. As soon
as the weight on the display reads zero, the scale is ready for use.
2. Place the item to be weighed carefully onto scale.
3.  Press the Unit Control to select the units required.
4, To turn off the scale, press and hold the On/Off/Tare Control.
Warning:
. Overload Indication: The scale can measure accurately up to 5kg. When the weight
exceeds 5kg the LCD Display will show “O_LD” (see Figure 1)
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Figure 1
. Low Battery Indication: When the batteries are low, the LCD Display will show “L0” (see
Figure 2)
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Figure 2

USING THE TARE FUNCTION
1 Place your empty container onto the scale. The LCD Display will show the weight of the container.
2. Press the On/Off/Tare Control to clear the weight of the container and place your ingredients into
the container. The LCD Display will now show the weight of the ingredients only.
3. When you remove the ingredients or container, the scale will show a negative load value. Press
the On/Off/Tare Control to reset the value to zero.

CLEANING
e Clean the scale with a damp cloth and dry before storage.
Caution:
. Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive
products, for cleaning the appliance.
. Never submerge the scale in water or any other liquid or place it under running water.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

Please remove the battery before disposing of the device/unit. Do not dispose of old
batteries with your household waste, but at a battery collection station at a recycling site or
in a shop. Consult your municipal authority or your dealer for information about disposal.

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU). Products marked with this symbol must be separately collected and recycled
in designated collection points.

The presence of hazardous components in the equipment may potentially be harmful to the
environment, e.g. cause contamination, and as a result pose a risk to human health.

Proper sorting of waste in households plays a major role in the recycling process of waste
electronic equipment. Following the rules of separate collection ensures a sufficient level
of human health and environmental protection.




WARRANTY

. The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the customer’s own
country of residence, with a minimum of 1year, starting from the date on which the appliance is
sold to the end user.

. The warranty only covers defects in material or workmanship.

. When making a claim under the warranty, the original bill of purchase (with purchase date) must
be submitted.

. The warranty will not apply in cases of:

Normal wear and tear.

Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories
Use of force, damage caused by external influences.

Damage caused by non-observance of the user manual or non-compliance with the
installation instructions.

Partially or completely dismantled appliances.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance has been designed, constructed, and distributed in compliance with the
safety requirements of EC Directives: RoHS 2 Directive 2011/65/EU, Electromagnetic
Compuatibility (EMC) Directive 2014/30/EU and following amendments.

This appliance is in conformity with the relevant legal requirements of the European
Union. The declaration of conformity of the product is available online at
www.arovo.com/manuals.

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to make technical
and optical changes without notice. The current version of this user manual can be found online at
www.arovo.com/manuals.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und machen Sie sich mit
allen Sicherheits- und Verwendungsempfehlungen fur das Gerat vertraut. Bewahren Sie das Handbuch zum
spateren Nachschlagen auf.

Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden. Dazu gehéren unter anderem:

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und machen Sie
sich mit allen Sicherheits- und Verwendungsempfehlungen fur das Gerat vertraut. Bewahren Sie
das Handbuch zum spateren Nachschlagen auf.

Wenn das Produkt an einen anderen Benutzer tibertragen oder weiterverkauft wird, ist es
notwendig, das Benutzerhandbuch beizufligen, da es ein integraler Bestandteil des Produkts ist.
Das Gerat sollte auf einer ebenen, ebenen und stabilen hitzebestandigen Oberflache verwendet
werden.

Nehmen Sie die Batterie aus der Waage, wenn sie langere Zeit nicht benutzt wurde.

Stapeln Sie wahrend der Lagerung nichts auf der Waage.

Stellen Sie die Waage nicht aufrecht, sondern nur flach hin.

Lassen Sie die Waage nicht fallen oder stoBen Sie sie nicht an, da dies den Sensor und die
Glasscheibe beschadigen kann.

Um die Langlebigkeit der Waage zu gewabhrleisten, stellen Sie sie bitte nicht in eine nasse oder
heiBe Umgebung.

Wenn die Waage nicht funktioniert, Uberprifen Sie bitte, ob die Batterien falsch eingelegt sind
oder wechseln Sie die Batterien und versuchen Sie dann erneut, sie zu starten.

Schrauben Sie die hintere Abdeckung nicht ab, da dies zu Beschadigungen fuhren kann.
Stecken Sie niemals Batterien in den Mund. Wenden Sie sich bei Verschlucken an Ihren Arzt oder
die ortliche Giftnotrufzentrale.

SchlieBen Sie die Batterien niemals kurz.

Halten Sie den Akku von Kindern fern.

Es durfen nur die empfohlenen Batterien oder gleichwertige Batterien verwendet werden, Volt
und GréBe.

Achten Sie beim Batteriewechsel darauf, dass Sie sie in der richtigen Polaritat einsetzen, wie im
Batteriefach angegeben.

Batterien kénnen brennbare Materialien enthalten. Bei unsachgeméaBer Handhabung kénnen
Batterien auslaufen, sehr hei3 werden, sich entzinden oder sogar explodieren, was Ihr Gerat
und/oder lhre Gesundheit schadigen kann.

Prufen Sie vor dem Einlegen der Batterien, ob die Kontakte im Gerat und an den Batterien sauber
sind und reinigen Sie diese gegebenenfalls.

Verwenden Sie nur neue Batterien.

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen. Explosionsgefahr!

Setzen Sie die Batterien niemals tbermaBiger Hitze wie Sonne, Feuer oder ahnlichem aus. Es
besteht ein erhéhtes Risiko von Leckagen.

Die Versorgungsklemmen durfen nicht kurzgeschlossen werden.

Erschopfte Batterien sind aus dem Gerat zu entfernen und sicher zu entsorgen.

Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.

Nehmen Sie die Batterien auseinander oder verformen Sie sie.

Entfernen Sie auslaufende Batterien sofort aus dem Gerat. Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimh&uten. Wenn diese Bereiche mit Batteriesaure in Berlihrung kommen, spulen
Sie sie sofort mit viel klarem Wasser ab und wenden Sie sich sofort an einen Arzt. Es besteht
Korrosionsgefahr durch Batteriesaure.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geréats eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.



Reinigung und Wartung durch den Benutzer durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt

werden.

. Dieses Produkt enthalt eine Knopfzellenbatterie. Wird die Knopfzellenbatterie verschluckt, kann

dies in nur 2 Stunden mehrere innere Verbrennungen verursachen und zum Tod fuhren. Halten Sie
neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
. Wenn das Batteriefach nicht sicher schlieBt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten

Sie es von Kindern fern.

Vorsicht

Das Gerat ist fur den hauslichen und ahnlichen Gebrauch bestimmt. Das Produkt ist nicht fur den

kommerziellen Gebrauch bestimmt.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

—

N—

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Die Verpackung kann
wiederverwendet oder recycelt
werden. Nicht mehr benétigtes
Verpackungsmaterial entsorgen
Sie bitte ordnungsgemaB.

Die Verpackung kann
wiederverwendet oder recycelt
werden. Nicht mehr benétigtes
Verpackungsmaterial entsorgen
Sie bitte ordnungsgemaB.

Dieses Produkt kann sicher im
Kontakt mit Lebensmitteln
verwendet werden.

Sollten Sie beim Auspacken des
Produktes Transportschaden
feststellen, wenden Sie sich bitte
unverzuglich an lhren Handler.

Die Verpackung kann
wiederverwendet oder recycelt
werden. Nicht mehr benétigtes
Verpackungsmaterial entsorgen
Sie bitte ordnungsgemaB.

Konformitatserklarung. Produkte,
die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind,
entsprechen dem Europaischen
Wirtschaftsraum (EWR). Die EU-
Konformitétserklarung kann beim
Hersteller angefordert werden.

ALLGEMEINE MERKMALE

1 Einheiten-

Konvertierungssteuerung

2. LCD-Anzeige

A. Batteriekapazitat

B.  Tara-Funktion

C. Gewichtseinheiten

3.  Ein-/Ausschalten/Tara-
Steuerung

Im Lieferumfang enthalten:
. 1x Kichenwaage

. 1x 3V CR2032 Lithiumbatterie

(bereits installiert)
. 1x Benutzerhandbuch

TECHNISCHE DATEN

. Hochprazise Sensoren

)

. Gewicht Einheiten: g [ kg / Ib:oz [ ml [ fl.oz

2ER0 water milk floz ml Iboz kg
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. Maximale Kapazitat: 5 kg / 11lb / 5000 ml / 176,4 fl.oz

. Messgenauigkeit: 1g/11b /1ml /0,1 fl.oz

. Stromversorgung: 1x 3V CR2032 Lithiumbatterie (im Lieferumfang enthalten)
. ProduktmaBe: 20 x 15 x 1,6 cm

. Produktgewicht: 380 g

. Anzeige fur schwache Batterie und Uberlastung

. Automatisches Ausschalten

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH / BATTERIE EINLEGEN ODER WECHSELN

. Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungen des Produkts entfernt wurden.

. Platzieren Sie das Batteriefach an der Unterseite der Waage und entfernen Sie die Abdeckung.

. Entfernen Sie die alte Batterie aus dem Batteriefach.

. Setzen Sie die neue Batterie ein und vergewissern Sie sich, dass sie richtig nach oben eingesetzt
wurde.

. Setzen Sie die Abdeckung wieder in Position ein.

VERWENDEN DES GERATS
Hinweis: Berthrungsempfindliche Bedienelemente - leicht dricken.

1. Um die Waage einzuschalten, stellen Sie sie auf eine ebene Flache und dricken Sie auf den Ein-
[Aus-/Tara-Regler. Sobald das Gewicht auf dem Display Null anzeigt, ist die Waage einsatzbereit.
Legen Sie den zu wiegenden Gegenstand vorsichtig auf die Waage.

3.  Drucken Sie die Einheitensteuerung, um die gewinschten Einheiten auszuwahlen.
4. Um die Waage auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-/Tara-Steuerung gedruckt.

Warnung:

. Uberlastungsanzeige: Die Waage kann bis zu 5 kg genau messen. Wenn das Gewicht 5
kg Ubersteigt, zeigt das LCD-Display "O_LD" an (siehe Abbildung 1)

N

Abbildung 1
. Anzeige fur schwache Batterie: Wenn die Batterien schwach sind, zeigt das LCD-
Display "LO" an (siehe Abbildung 2)

Abbildung 2

VERWENDEN DER TARA-FUNKTION

1 Stellen Sie lhren leeren Behalter auf die Waage. Auf dem LCD-Display wird das Gewicht des
Behalters angezeigt.

2. Drucken Sie die Ein-/Aus-/Tara-Steuerung, um das Gewicht des Behélters zu léschen und lhre
Zutaten in den Behalter zu geben. Auf dem LCD-Display wird nun nur noch das Gewicht der
Zutaten angezeigt.

3. Wenn Sie die Zutaten oder den Behalter entfernen, zeigt die Waage einen negativen
Beladungswert an. Driicken Sie die Ein-/Aus-/Tara-Steuerung, um den Wert auf Null

zurlickzusetzen.
REINIGUNG
e Reinigen Sie die Waage mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie sie vor der Lagerung.
Vorsicht:

. Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts keine Lésungsmittel oder Produkte mit einem
sauren oder basischen pH-Wert wie Bleichmittel oder Scheuermittel.



. Tauchen Sie die Waage niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten und legen Sie sie
nicht unter flieBendes Wasser.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Bitte entfernen Sie die Batterie, bevor Sie das Gerat/Gerat entsorgen. Entsorgen Sie
Altbatterien nicht ber den Hausmiuill, sondern an einer Batteriesammelstelle, auf einem
Recyclinghof oder in einem Geschaft. Wenden Sie sich an lhre Gemeinde oder lhren
Handler, um Informationen zur Entsorgung zu erhalten.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmull entsorgt
werden darf (2012/19/EU). Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, mussen in
den daflir vorgesehenen Sammelstellen getrennt gesammelt und recycelt werden.

Das Vorhandensein geféhrlicher Bestandteile in den Geraten kann potenziell schadlich fur
die Umwelt sein, z. B. eine Kontamination verursachen, und somit ein Risiko fur die
menschliche Gesundheit darstellen.

Die richtige Mulltrennung in Haushalten spielt eine wichtige Rolle beim Recycling von
Elektroaltgeraten. Die Einhaltung der Regeln der getrennten Sammlung gewahrleistet ein
ausreichendes Schutzniveau fur die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

GARANTIE

Der Hersteller gewahrt eine Garantie gemaB der Gesetzgebung des eigenen Wohnsitzlandes des

Kunden mit mindestens 1Jahr, beginnend mit dem Datum, an dem das Gerat an den
Endverbraucher verkauft wird.

. Die Garantie erstreckt sich nur auf Material- oder Verarbeitungsfehler.
. Bei der Geltendmachung eines Garantieanspruchs muss der Originalkaufbeleg (mit Kaufdatum)
vorgelegt werden.
. Die Garantie gilt nicht in folgenden Fallen:
. Normaler VerschleiB3.
. UnsachgemaBe Verwendung, z.B. Uberlastung des Gerates, Verwendung von nicht

zugelassenem Zubehor

. Gewaltanwendung, Beschadigung durch &uBere Einwirkungen.

. Schaden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Nichtbeachtung
der Installationsanleitung verursacht wurden.

. Teilweise oder vollstandig demontierte Gerate.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den Sicherheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entwickelt, gebaut und vertrieben: RoHS 2-Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie
2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) und nachfolgende
Anderungen.

Dieses Gerat entspricht den einschlagigen gesetzlichen Anforderungen der
Europaischen Union. Die Konformitatserklarung des Produkts ist online unter
www.arovo.com/manuals verfliigbar.

In Ubereinstimmung mit unserer Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behalten wir uns das
Recht vor, technische und optische Anderungen ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen. Die aktuelle
Version dieses Benutzerhandbuchs finden Sie online unter www.arovo.com/manuals.
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BAXHH NNPEANIA3SHH MEPKH 3A BE3OITACHOCT
[Ipeaun fa U3nos3BaTe NPOAYKTA, IPOYETETe BHUMATETHO TOBA PBKOBOACTBO U Ce 3al03HalTe ¢ BCHYKH NPENOPBKY 3a
6e30MacHOCT ¥ NpaBUJIHA ynoTpe6a Ha ypesa. 3ana3eTe pPbKOBOACTBOTO 3a G'bJEIH CIPABKH.

Korato usnossBare €JIEKTPUYECKH ypeJu, BUHAaru Tpf{ﬁBa Jla ce crla3BaT OCHOBHUTe NpejnasHU MepKu. Te BKIIOYBAT
CJIeHOTO:

. [Ipeaun fa U3nos3BaTe NPOAYKTA, IPOYeTETe BHUMATETHO TOBA PBKOBOACTBO U Ce 3al03HAiTe ¢ BCHYKH
NpenopbKHY 3a 6e30MaCHOCT ¥ NIpaBHUJIHA ynoTpe6a Ha ypesa. 3ana3eTe pPbKOBOACTBOTO 3a G'bAeln
CIPaBKH.

. Axo mpoJyKTBT G'bjie IPeXBbPJIEH MU NPeNpojajieH Ha APYT MOTPeGUTel, € He0GXOAUMO Aa BKIIOUUTE
PBKOBOACTBOTO 3a NIOTPEGUTEIs, Thil KATO TO € Hepas/e/iHa YacT OT NPOAYKTA.

. YpeabT TpsiGBa Jja Ce U3IM10J3Ba HA paBHA, PaBHA U CTa6UJIHA TOIJIOYCTONYMBA IOBBPXHOCT.

. H3BagseTe 6aTepusTa OT Be3HATA, aKO He e GUJIa M3M0J3BaHA A'bJITO BpeMe.

. He noapexxaaiiTe HULIO BBPXY Be3HATA 110 BpeMe Ha CbXPaHEHHE.

. He nocraBsiiiTe Be3HaTa B U3NIPaBEHO MOJIOXKEHHE, @ CAMO B IJIOCKO MOJIOXKEHHE.

. He usnyckaiiTe 1 He yyKaiiTe Be3HaTa, Thi KaTO TOBa MOXe Jla IOBPeJH CEH30pa U CTbKJIEHUsI NIaHeJl.

. 3a la ocUrypuTe A’bJrOTPalHOCT HAa Be3HATA, MOJIsL, He 51 IOCTAaBAiTe BbB BJIAXKHA UJIM Topella cpejia.

. Koraro BesHaTa He paGoTH, MOJIsl, IPOBepPeTe AaI1 GaTepUHUTe ca NOCTAaBEHU HENPABUJIHO UM CMEHEeTe
GaTepuuTe, CJef] KOETO ONMUTANTeE Ja 51 CTapTHpaTe OTHOBO.

. He pa3BuBaiiTe 3ajHU KaNakK, Thi KaTO TOBA MOXe Ja IPUYHUHH NOBpPeAA.

. Huxora He nocraBsiliTe 6aTepuy B ycTarta cu. [Ipy norrbluiaHe ce CBbpXKeTe ¢ Balus Jiekap UM ¢ MECTHHS
LEHTBP 32 KOHTPOJI HAa TOKCHUKOJIOTHSATA.

. Huxora He IpaBeTe K'bCO CbeAMHEHHE Ha GaTepUUTe.

. [TaseTe GaTepusTa Aajed OT JeLa.

. Tpsi6Ba Aa ce U3MOJI3BAT CaMO NPENOPBYUTEHUTE GaTePUH UM eKBUBAJIEHTHH GaTepUH, BOJTOBE U
pasMepH.

. Koraro cmeHsiTe GaTepuuTe, He 3a6paBsIiiTe Jja 'M IOCTABUTE 1O/ MPABUIHUSA NMOJSPUTET, KAKTO €
NOCOYEHO B OTAEJIEHUETO 33 GaTepHUHU.

. BaTepuuTe Morar jja CbJbpKaT FOPUMH MaTepuaid. AKo He ce GOpaBU IPABUJIHO, 6ATEPUUTE MOTAT Ja

M3TeKarT, Ja ce HaropelsAT MHOTO, Jja Ce 3aNa/IsaT WK JOPH Jja eKCIUIOAUPAT, KOeTO MOXKe Jia IOBPeJH
BaIIMsA ypeJ U/U/d BalleTo 37ipaBe.

. [Ipeaun fa nocraBUTe GaTepUUTE, IPOBEPETE AAJIH KOHTAKTHTE B YCTPOHCTBOTO U HAa GaTepUUTE €a UUCTH
Y, aKO e He06XOAHUMO, TH IIOYUCTETE.

. HW3non3BaliTe caMo HOBU GaTepuU.

. He usnos3BaiiTe akyMyJaTOpHH GaTepUH.

. Huxora He ce onuTBaliTe Aa nMpe3apex/aTe HOpMaJHU GaTepuu. ONAaCHOCT OT eKCILI03us!

. Huxora He nsaraiiTe 6aTepuuTe Ha IpeKOMepHaA TOIJIMHA KaTO C'bHYEBA CBETJIMHA, OI'bH WU APYTH
noAo6HU. ChlecTBYBa MOBUIIEH PUCK OT U3THYAHE.

. 3axpaHBalUTe KJIeMH He TPsA6Ba Aa 6bJAT KbCO CbeJHHEHH.

. HsTomenuTe 6aTepuu TpsiGBa Ja 6bJaT U3BaZE€HH OT ypeJa U 6e30IaCHO U3XBbPJIEHH.

. Huxora He XBBpJIsiliTe GaTepUH B OT'bH.

. Pasrio6saBaiiTe unu fedopmupaiite 6aTepuunTe.

. Hesa6aBHO u3BafieTe U3THYALIUTE GATEPUH OT YCTPOHCTBOTO. M36srBaiiTe KOHTAKT C KOXKaTa, OYUTE U

JIMraBULIMTE. AKO Te3U 30HU BJISI3aT B KOHTAKT C KMCeJMHA Ha 6aTepusATa, He3abaBHO I'M U3IJIAKHETE
0GHJIHO C YUCTA BOJa U He3aGaBHO ce CBbpXKeTe ¢ jieKap. CblllecTByBa PUCK OT KOPO3Hst HOPaAU
KHCe/IMHATa Ha GaTepusiTa.

. To3u ypeJ MoxKe Jia ce U3I0JI3BaA OT Jielja Ha B'b3pacT Hajl 8 rOAMHU U JIMLA C HaMaJleH! GU3UYecKH,
CEeTHBHU WJIM YMCTBEHH CIOCOGHOCTH MJIU JIMIICA HA ONUT U 3HAHUS, aKO €a GUJIM HaGJII0jaBaHU UK
HMHCTPYKTHPAaHU OTHOCHO M3II0JI3BAHETO HA ypeJia 10 Ge30MaceH Ha4uH U pa3bupaT CBbP3aHUTE C TOBA
onacHOCTH. /[lenata He TpsiGBa Jja CU UTPasT ¢ ypeAa. [lourcTBaHETO U NOAAPBKKATA HA IOTPEeGUTENS He
TpsiGBa Jja Ce U3BBPIIBAT OT Jela 6e3 HaA30p.

. To3u NPOAYKT ChAbPXKa K/IeTh4Ha 6aTepus ¢ MoHeTa [ 6yToH. AKo KJeTbYHaTa 6aTepus ¢ MoHeTa [ 6yTOH
G'bJle IOI'b/IHATA, TOBA MOXe Jja IPUYUHU HIKOJIKO BBTPELIHU U3TrapsiHUs caMo 3a 2 yaca ¥ Moxe Jia
JloBeJie 10 CMBPT. [la3eTe HOBHTE U U3NOJI3BAaHUTE GaTepHUH Jased OT Aela.



AKO OTZIe/IEHHEeTO 3a 6aTEpI/ll/l He ce 3aTBaps 31paBo, CIIPeTe a U3T0JI3BAaTE NPOAYKTA U I'0 APBKTeE Jased

oT Jena.

IpeanasauBocT
Ypen'bT e npefiHa3HavyeH 3a lOMallHA ¥ N0A06Ha ynoTpe6a. [IpofyKTBT He e npefiHa3Ha4YeH 3a ThProBcKa ynoTpeba.

OBACHEHHE HA CHMBOJIUTE

[IpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
norpe6uTes.

&

OnakoBKaTa MOXe Jia ce U3I0J13Ba
HOBTOPHO WJIM PelUK/IMpaHa. Mo,
U3XBbpJIETe NIPAaBUJIHO BCUYKH
ONIaKOBBYHU MaTepUaH, KOUTO Bede
He ca HEOGXOAUMH.

OnakoBKaTa MoXe Jia ce U3I0J13Ba
HOBTOPHO WJIM PelK/IMpaHa. Mo,
U3XB'bpJIETe NIPAaBUJIHO BCUYKH
OIIaKOBBYHU MaTepUaH, KOUTO Beye
He ca HEOGXOANMH.

To3u NpOAYKT e 6e301aceH 3a
M3I0/I3BaHe NP KOHTAKT C XpaHa.

Ako 3a6esieXXUTe HIKaKBU
TPaHCIIOPTHH NOBPEAU NPU
pa3onakoBaHe Ha NPOAYKTa, MOJIs,
CBBPXKETe Ce C BallUs JUIbD
He3abaBHO.

OnakoBKaTa MOXe Jia ce U3I0J13Ba
HOBTOPHO WJIM PelUK/IMpaHa. Mo,
U3XBbpJIETe NIPABUJIHO BCUYKH
ONIaKOBBYHU MaTepUaH, KOUTO Bede
He ca HEOGXOAUMH.

C

Jlexapanys 3a ChbOTBETCTBHe.
IIpoAyKTHTe, MapKMpPaHH C TO3H
CHMBOJI, OTTOBApAT Ha U3UCKBAHUATA
Ha EBponeiickoTo HKOHOMHUYeCKO
npocrpancrso (EWII). Jleknapanusara
3a choTBeTCTBHe Ha EC Moxe fja
G'b/ie IOKMCKaHa OT IPOU3BOJAUTEIA.

€

OBIIIM XAPAKTEPUCTUKH

)

KoHnTpos Ha npeo6pasyBaHeTo
Ha eAMHULU
LCD gucnuieit
A. Kamanuret Ha
6aTepusiTa

ZERO water milk floz ml Ib:oz kg

U s | U U (] ’_L
B. & N

G, Exummu sa rerno O
BkuitouBaHe/usk/04BaHe/
yIpaB/ieHHe Ha TapaTa

BxiiiloyeHH B KyTHATa:

1x KyxHeHcka Be3Ha

1x 3V CR2032 nutuesa . 7N g
GaTepus (Beye UHCTaIMpaHa) O, Ly >/
1Xx PbKOBOACTBO 3a NOTpeOUTENS

TEXHHU4YECKH JAHHHU

CeH30pH € BUCOKA TOYHOCT

Enununy 3a terio: g [ kg [ Ib: oz / ml [ fl.oz

Makcumasien kanaguret: 5 kr / 11 dynTa [ 5000 ma [ 176,4 Tednu yHuun
Tounoct Ha usmepsane: 1g/11b /1 ml /0. fl.oz

3axpanBane: 1x 3V CR2032 nutuesa 6atepus (BkaroueHa)

Pasmepu Ha npoaykra: 20 x 15 x 1,6 cm

Tersio Ha npogykTa: 380 rp

WHuKanus 3a u3TolleHa 6aTepus U peToBapBaHe
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L] ABTOMAaTUYHO U3KJIIOYBaHE

MPEJU IbPBA YIIOTPEBA / IOCTABAHE WJIN CMSIHA HA BATEPUATA

. YBeperTe ce, 4e ls1aTa ONAKOBKa Ha MPOJYKTA e peMaxHara.

. HamepeTe oT/esieHreTO 3a 6aTepUu OT JI0JIHATA CTPaHA HA Be3HATa U CBajleTe Kamaka.

. WU3BazeTe cTapaTa 6aTepusi OT OT/JEJEHUEeTO 3a 6aTepuu.

. [locTaBeTe HOBAaTa GaTepHsi U Ce YBEPETe, Y€ e MO0CTaBeHa IPAaBUJIHO Harope.

. [locTaBeTe Kamnaka 06paTHO Ha MSCTO.

MU3MO0J/I3BAHE HA YPEJA
3a6enexka: YyBCTBUTENHH HA JOMUP KOHTPOJIM — HATUCHETE BHUMATEJHO.

1 3a /la BKJIIOUUTE BE3HATa, IOCTAaBeTe 1 BbPXy PaBHA MOBBPXHOCT U HATUCHETE GYTOHA 3a
BKJIIOYBaHe/u3K/0uBaHe/Tapa. BejHara ciel KaTo TErJI0TO Ha AUCILIes OTYeTe Hy/la, Be3HaTa e roToBa 3a
ynorpeb6a.

2. T[locraBeTe BHUMATEJHO PeAMETA 3a MPeTEIisiHe BbPXY Be3HaTa.

3. Hatucuere Unit Control, 3a ga us6epere HEOGXOJUMUTE €AUHUIH.

4, 3aia M3KJIIOYMTE Be3HaTa, HaTHCHeTe U 3apbxkre On/Off/Tare Control.
llpeaynpexaeHue:

. WuuKanus 3a npeToBapBaHe: BesHata Moxke Jia u3MepBa To4HO 70 5 kr. Korato Tersioto

Haasumu 5 kr, LCD aucnieat me nokaxe "O_LD" (wxre ®urypa 1)

durypa 1
. Wupvkauus 3a ustoueHa 6atepusi: Koraro 6atepuurte ca uaroueny, LCD aucnuest e
nokaxe "LO" (Buxre ®urypa 2)

Qurypa 2

H3I0JI3BAHE HA ®YHKIIUATA TAPA
1 [locTaBeTe npasHust CU KOHTeHHep BbpXy BeaHaTa. LCD aucnesT 1e nokaxe TerJoTo Ha KOHTeHepa.
2. HaTucHeTe KOHTpOJIA 3a BK/IIOYBaHe/U3K/II04BaHe/Tapa, 3a /ja H3YUCTUTE TEIVIOTO HA KOHTeHHepa  Ja
NOCTAaBUTE CbCTABKUTE CH B KOHTeHHepa. LCD auciuiesiT Beve 1ije oKa3Ba CaMo TEIVIOTO HAa ChCTABKUTE.
3.  KoraTo n3BaJuTe CbCTaBKUTE WM KOHTeHHepa, Be3HATa Lie IOKaXXe OTPULAaTeHA CTOHHOCT Ha
HaToBapBaHeTo. HaTHcHeTe KOHTpoJIa 3a BKJIloYBaHe/U3KI0YBaHe/Tapa, 3a /1a HyJMpaTe CTOHHOCTTA.

YUCTEHE
e JlouncreTe Be3HaTa C BJIaXHa K'bpIla U MOACYIIETe MPeJu CbXpaHeHue.
[IpesnasuBoCT:
. He u3nossBaiiTe pa3TBOPUTENHN MK NPOAYKTH C KUCEJTMHHO WJIM alkalHo pH KaTo 6esMHa WK
a6bpa3uBHU NPOJYKTH 3a IOYHUCTBaHe Ha ypesa.
. Hukora He noransiiiTe KOT/IeH KaM'bK BB BOJja MJIM Jipyra Te€YHOCT U He I'o MOCTaBsAHTe noz

Teyallla Boja.

EKOJIOTMYHO U3XBBP/JIAHE

Mousi, u3BajieTe 6aTepuaATa, Npe/u 1a U3XBbPJIUTE YCTPOMCTBOTO/ycTpoiicTBOTO. He naxsbpasiite
CTapuTe GaTepuy c GUTOBUTE OTNAABLMY, a B CTAHIUSA 32 CbGUpaHe HAa GaTepHH HA MACTO 33
peLiUK/IMpaHe UK B MarasuH. KoHcyaTHpaiiTe ce ¢ Ballus OGUIMHCKY OpraH MY Ballus AUIBD 3a
HMHpOpPMaLYs OTHOCHO U3XBBPJ/ISTHETO.




To3u cUMBOJI 03HauaBa, Ye TO3U MPOAYKT He TPSAGBA Jja Ce U3XBbPJI C OGUKHOBEHHUTE GUTOBU
ornagbiy (2012/19/EC). [poaykTUTe, MapKMpaHH C TO3U CUMBOJI, TPAGBA Jia ce ChbOGUPAT OTAENHO U
peLUK/IMpaT B ONpeJie/IeHH IyHKTOBE 3a CbOHUpaHe.

HasnnumeTo Ha onacHU KOMIOHEHTH B 0GOPYABAHETO MOXe IIOTEHIMAIHO a 6'bJie BPeJHO 3a
OKOJIHATa Cpejia, HalpHMep Jja IPUYMHY 3aMbpPCsABaHe U B Pe3y/ITAaT Ha TOBA Ja IPe/ACTABJIsABA PUCK
3a YOBEIIKOTO 3/paBe.

I
[IpaBUIHOTO COpTHpaHe Ha OTNAABLUTE B JOMaKMHCTBAaTa Urpae OCHOBHA POJis B Ipolieca Ha
PenUKIrMpaHe Ha OTNAJbYHO €JIEKTPOHHO 06opy,qBaHe. CrnasBaHeToO Ha npaBuJaTa 3a pa3jeJHO
c‘1)61/lpaHe rapaHTHpa A0CTAaTbYHO HWUBO HA Ola3BaHEe HA YOBEWKOTO 3/ipaBe U OKOJIHATA CpeJia.
TAPAHLINA
L] [IpousBoAUTENAT IpeOCTaBs rapaHLiUs B CbOTBETCTBHE CbC 3aKOHOAATEJCTBOTO HA co6cTBeHaTa CTpaHa

Ha IpeGUBaBaHe Ha KJIMEHTa, C MUHUMYM 1 TOAMHA, CYUTAHO OT JaTaTa, Ha KOSITO YpeAbT € MpoJaJeH Ha
KpalHUs NOTpeGUTel.

. [apaHLMATa TOKpHBa caMo JedeKTH B MaTepHaa UM U3paGoTKaTa.
. [lpu npeziABABaHe Ha peKJaMalius 110 TapaHIUATa TPAGBa Ja ce Npe/CTaBU OPUTHHATHATA CMETKa 3a
nokynka (c aaTa Ha mokymnka).
. FapaHLMATa HAMA Jja BaXKH B C/Iy4YaH Ha:
. HopMaJiHO 3HOCBaHe.
. HenpasuiiHa ynorpeGa, HanpuMep npeToBapBaHe Ha ype/ia, U3M0/13BaHe Ha HeoJ0GpeHy
aKcecoapu
. M3no/13BaHe Ha CUJIA, IeTH, IPUYUHEHH OT BHHIIHY BIHAHHUA.
. [loBpe/y, IPUYMHEHH OT Hecla3BaHe Ha PbKOBOJCTBOTO 3a OTpeGUTeIA MM Heclla3BaHe Ha
MHCTPYKLMHUTE 32 MOHTAX.
. YacTHYHO WM HAII'BJIHO IeMOHTHPAHU YPeaH.

JEKJIAPALINA 3A CbOTBETCTBHE

To3u ypesi e NPOEeKTUPaH, KOHCTPYMpPaH U paslpoCTpaHeH B ChOTBETCTBHE C M3MCKBAHMATA 32
GesonacHocT Ha AupekTuBUTe Ha EO: ROHS 2 Jlupextusa 2011/65/EC, lupexkTusa 3a
esleKTpoMarHuTHa cbBMectumoct (EMC) 2014/30/EC u ciefBalyTe H3MEHEHUs.

To3u ypesi e B CbOTBETCTBUE CbC ChOTBETHUTE 3aKOHOBU U3MCKBaHMs Ha EBponelckus cbios.

JlekapanysaTa 3a CbOTBETCTBHE Ha MPO/YKTa € JOCT'bIIHA OHJIAH Ha
www.arovo.com/manuals.

B cbOTBeTCTBHeE C HalllaTa MOJHUTHKA 32 HENPEK'bCHATO N0J06psiBaHe HA IPOAYKTHUTE, HUe CU 3ala3BaMe IPaBOTO
Jla IPaBUM TeXHUYECKU U ONTUYHU NIPOMeHH Ge3 npejusBecTre. TeKyliaTa BepcHst Ha TOBA PbKOBOACTBO 3a
noTpe6uTes Moxe ia 6b/Jie HaMepeHa OHJIaiiH Ha www.arovo.com/manuals.
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@ CZ - DIGITALNI KUCHYNSKA VAHA

DULEZITA BEZPEGNOSTNi UPOZORNEN(
Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod a seznamte se se véemi doporuéenimi pro
bezpednost a spravné pouzivani spotifebie. Uschovejte si ndvod pro budouci pouZziti.

Pfi pouzivani elektrickych spottebici je tfeba vidy dodrzovat zakladni bezpe&nostni opatieni. Patfi mezi né
nasledujici:

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod a seznamte se se véemi doporuéenimi
pro bezpednost a spravné pouzivani spotifebie. Uschovejte si navod pro budouci pouZziti.

Pokud je produkt pfeveden nebo dale prodan jinému uzivateli, je nutné priloZit uzivatelskou
pfirucku, protoze je nedilnou soudasti produktu.

Spotiebi¢ by mél byt pouzivan na rovném, rovném a stabilnim zaruvzdorném povrchu.

Pokud jste vahu del$i dobu nepouzivali, vyjméte z ni baterii.

Bé&hem skladovani na vahu nic nekladejte.

Vahu nepokladejte do svislé polohy, pouze pokladejte naplocho.

Vahu neupustte ani na ni neklepejte, mohlo by dojit k poskozeni senzoru a sklenéného panelu.
Abyste zajistili dlouhou Zivotnost vahy, neumistujte ji do vlhkého nebo horkého prosttedi.

Pokud vaha nefunguje, zkontrolujte, zda nejsou baterie vloZeny spravné, nebo vyméiite baterie a
zkuste ji spustit znovu.

Neodsroubovavejte zadni kryt, protoze by mohlo dojit k poskozeni.

Nikdy nevkladejte baterie do ust. Pfi poZiti kontaktujte svého Iékafe nebo mistni toxikologické
informacni stfedisko.

Nikdy nezkratujte baterie.

Uchovavejte baterii mimo dosah déti.

Pouzivejte pouze doporuéené baterie nebo ekvivalentni, volty a velikost.

Pfi vyméné baterii se ujistéte, Ze jsou vloZeny se spravnou polaritou, jak je uvedeno v pfihradce na
baterie.

Baterie mohou obsahovat hoflavé materialy. Pfi nespravném zachazeni mohou baterie vytéct,
velmi se zahfat, vznitit nebo dokonce explodovat, coz by mohlo poskodit vas spotiebi& a/nebo
vase zdravi.

Pred vloZenim baterii zkontrolujte, zda jsou kontakty v zafizeni a na bateriich disté, a v pfipadé
potieby je vydistéte.

Pouzivejte pouze nové baterie.

Nepouzivejte dobijeci baterie.

Nikdy se nepokousejte dobijet normalni baterie. Nebezpedi vybuchu!

Nikdy nevystavujte baterie nadmérnému teplu, jako je sluneéni zafeni, ohen a podobné. Existuje
zvy$ené riziko uniku.

Napajeci svorky nesmi byt zkratovany.

Vybité baterie je tfeba vyjmout ze spottebite a bezpeéné zlikvidovat.

Nikdy nevhazujte baterie do ohné.

Rozebirejte nebo deformujte baterie.

Vyteklé baterie ze zafizeni okamzité vyjdéte. Vyhnéte se kontaktu s kizi, o¢ima a sliznicemi. Pokud
se tyto oblasti dostanou do kontaktu s kyselinou z baterie, okamzité je oplachnéte velkym
mnozZstvim isté vody a okamzité kontaktujte Iékare. Hrozi nebezpedi koroze zplsobené kyselinou
z baterie.

Tento spotfebi& mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo jsou poudeny o pouzivani spotiebice bezpe&nym zplisobem a rozumi
souvisejicim nebezpedim. Déti si se spotfebiGem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu by
nemély provadét déti bez dozoru.

Tento produkt obsahuje knoflikovou / knoflikovou baterii. Pokud dojde ke spolknuti knoflikové /
knoflikové baterie, muze to zplsobit nékolik vnitfnich popalenin za pouhé 2 hodiny a mize vést ke
smrti. Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Pokud nelze pfihradku na baterie bezped&né uzavrit, prestarite vyrobek pouzivat a uchovavejte jej
mimo dosah déti.
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Opatrnost

Spotiebi¢ je uréen pro domaci a podobné pouziti. Vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti.

VYSVETLEN| SYMBOLU

——

.| Prectéte si uzivatelskou pfirucku.

€5

Obaly Ize znovu pouzit nebo
recyklovat. Radné zlikvidujte
veskery obalovy material, ktery jiz
neni potfeba.

Obaly Ize znovu pouzit nebo
recyklovat. Radné zlikvidujte
veskery obalovy material, ktery jiz
neni potfeba.

5

Tento produkt je bezpeény pro
pouZziti ve styku s potravinami.

Pokud pfi rozbalovani vyrobku
zaznamenate jakékoli poskozeni
pfi pfepravé, neprodlené
kontaktujte svého prodejce.

(&

Obaly Ize znovu pouzit nebo
recyklovat. Radné zlikvidujte
veskery obalovy material, ktery jiz
neni potfeba.

Prohlaseni o shodé. Produkty
oznadené timto symbolem splfiuji
podminky v Evropském
hospodaFském prostoru (EHP). EU
prohlaseni o shodé si mlzete

vyzadat od vyrobce.

OBECNE VLASTNOSTI

Ovladaci prvek prevodu
jednotek
LCD displej
A.  Kapacita baterie
B. Funkce
dovazovani
C. Hmotnostni
jednotky
Zapnuti [ vypnuti [ ovladani
dovazovani

Soud&ésti baleni:

1x kuchyriska vaha (1)
1x 3V lithiovéa baterie -
CR2032 (jiz nainstalovana)

1x Uzivatelska pfirucka

TECHNICKE UDAJE

Vysoce presné senzory

Jednotky hmotnosti: g / kg / Ib:oz [ ml [ fl.oz

Maximalni kapacita: 5 kg / 11 Ib / 5000 ml [ 176,4 fl.oz

Pfesnost mé&feni:1g/11b /1ml /0,1 fl.oz

Napajeni: 1x 3V lithiova baterie CR2032 (sou&asti baleni)

Rozméry produktu: 20 x 15 x 1,6 cm
Hmotnost produktu: 380 g
Indikace slabé baterie a pretizeni
Automatické vypnuti

26RO water mik floz ml Iboz kg
e -, W, W, .-

e N LA
s (LG




PRED PRVNIM POUZITIM [ VLOZENIM NEBO VYMENOU BATERIE
. Ujistéte se, Ze byl odstranén veskery obal produktu.
. Najdéte prihradku na baterie na spodni strané vahy a sejméte kryt.
. Vyjméte starou baterii z pfihradky na baterie.
. VloZte novou baterii a ujistéte se, Ze byla vlozena spravnou stranou nahoru.
. Vratte kryt zpé&t na misto.

POUZIVANI SPOTREBICE
Poznamka: Dotykové ovladaci prvky - jemné stisknéte.

1 Chcete-li vahu zapnout, poloZte ji na rovny povrch a stisknéte ovladaé
zapnuti/vypnuti/dovaZovani. Jakmile vaha na displeji ukaZe nuly, je vaha pfipravena k pouZiti.
Predmét, ktery ma byt vazen, peclivé polozte na vahu.

3.  Stisknutim ovladaciho prvku jednotky vyberte pozadované jednotky.
4, Chcete-li vahu vypnout, stisknéte a podrzte tlagitko On/Off/Tare Control.

Varovani:

. Indikace pretizeni: Vaha mlze méfit pfesné az do 5 kg. Pokud hmotnost presahne 5 kg,
na LCD displeji se zobrazi "O_LD" (viz obrazek 1)

N

v )
Obrazek 1

. Indikace vybité baterie: KdyZ jsou baterie vybité, na LCD displeji se zobrazi "LO" (viz
obrazek 2)

Obrazek 2

POUZITI FUNKCE TAROVANI
1 Umistéte prazdnou nadobu na vahu. Na LCD displeji se zobrazi hmotnost nadoby.
2.  Stisknutim tla&itka On/Off/Tare Control odstraite hmotnost nadoby a vlozte pFisady do nadoby.
Na LCD displeji se nyni zobrazi pouze hmotnost ingredienci.
3.  Kdyz vyjmete pfisady nebo nadobu, vaha zobrazi zapornou hodnotu zatizeni. Stisknutim ovladace
On/Off[Tare resetujete hodnotu na nulu.

CISTENI
e Vahu odistéte vihkym hadfikem a pred uskladnénim osuste.
Opatrnost:
. K gisténi spottfebite nepouzivejte rozpoustédla ani produkty s kyselym nebo zasaditym

pH, jako jsou bélidla, ani abrazivni prostfedky.
. Vahu nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji nepokladejte pod tekouci
vodu.

EKOLOGICKA LIKVIDACE

Pfed likvidaci zafizeni/jednotky vyjméte baterii. Staré baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale do sbérny baterii na recyklaénim misté nebo v obchodé. Informace o likvidaci
vam poskytne obecni Gfad nebo vas prodejce.




Tento symbol znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan s béZznym domovnim
odpadem (2012/19/EU). Vyrobky ozna&ené timto symbolem musi byt shromazdovany
oddélené a recyklovany na uréenych sbérnych mistech.

Pritomnost nebezped&nych soudasti v zafizeni mize byt potencialné skodliva pro Zivotni
prostiedi, napt. zpUsobit kontaminaci a v disledku toho pfedstavovat riziko pro lidské
zdravi.

|
Spravné tfidéni odpadu v domacnostech hraje hlavni roli v procesu recyklace odpadnich
elektronickych zafizeni. Dodrzovanim pravidel tfidéného sbéru je zajisténa dostatecna
uroven ochrany lidského zdravi a Zivotniho prostredi.
ZARUKA

. Vyrobce poskytuje zaruku v souladu s pravnimi pfedpisy zemé bydlisté zakaznika, a to minimalné
na 1rok, podinaje datem prodeje spotiebi¢e kone¢nému uzivateli.
. Zaruka se vztahuje pouze na vady materialu nebo zpracovani.

. PFi reklamaci v ramci zaruky je nutné pfedloZit original nakupniho dokladu (s datem néakupu).
. Zaruka se nevztahuje na pripady:
. Bézné opotrebeni.
. Nespravné pouziti, napt. pretizeni spotfebice, pouziti neschvaleného prislusenstvi
. PouZziti sily, poskozeni zpisobené vnéjsimi vlivy.
. Poskozeni zplsobené nedodrzenim uzivatelské priru¢ky nebo nedodrzenim pokynt k
instalaci.

. Caste&né& nebo uplné demontované spotiebide.
PROHLASENI O SHODE

Tento spotrfebi¢ byl navrzen, vyroben a distribuovan v souladu s bezpeénostnimi
pozadavky smérnic ES: smérnice RoHS 2 2011/65/EU, smérnice o elektromagnetické
kompatibilité (EMC) 2014/30/EU a nasledujici dodatky.

Tento spotiebic je v souladu s pfislusnymi pravnimi pozadavky Evropské unie. Prohlaseni
o shodé vyrobku je k dispozici online na adrese www.arovo.com/manuals.

V souladu s nasi politikou neustalého zlep$ovani produkti si vyhrazujeme pravo provadét technické a
optické zmény bez predchoziho upozornéni. Aktualni verzi této uzivatelské pfirucky naleznete online na
adrese www.arovo.com/manuals.




@ ES - BASCULA DE COCINA DIGITAL

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual y familiaricese con todas las recomendaciones
de seguridad y uso adecuado del aparato. Guarde el manual para futuras consultas.

Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones basicas de seguridad. Entre ellas se
encuentran las siguientes:

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual y familiaricese con todas las
recomendaciones de seguridad y uso adecuado del aparato. Guarde el manual para futuras
consultas.

Si el producto se transfiere o revende a otro usuario, es necesario incluir el manual del usuario, ya
que es una parte integral del producto.

El aparato debe usarse sobre una superficie nivelada, plana y estable resistente al calor.

Retire la bateria de la bascula si no se ha utilizado durante mucho tiempo.

No apile nada en la bascula durante el almacenamiento.

No coloque la bascula en posicidn vertical, solo acostada en posicién plana.

No deje caer ni golpee la bascula, ya que esto puede dafiar el sensor y el panel de vidrio.

Para garantizar la longevidad de la bascula, no la coloque en un ambiente humedo o caliente.
Cuando la bascula no funcione, compruebe que las baterias estén instaladas incorrectamente o
cambie las baterias, luego intente encenderla nuevamente.

No desenrosque la cubierta trasera, ya que esto puede causar dafios.

Nunca se ponga pilas en la boca. En caso de ingestidn, pongase en contacto con su médico o
con el centro local de toxicologia.

Nunca cortocircuite las baterias.

Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios.

Solo se deben utilizar las baterias recomendadas o equivalentes, voltios y tamafio.

Cuando reemplace las baterias, asegurese de insertarlas con la polaridad correcta como se
indica en el compartimiento de las baterias.

Las baterias pueden contener materiales combustibles. Si no se manejan correctamente, las
baterias pueden tener fugas, calentarse mucho, encenderse o incluso explotar, lo que podria
dafiar su electrodoméstico y/o su salud.

Antes de insertar las pilas, compruebe que los contactos del dispositivo y de las pilas estén
limpios y, si es necesario, limpielos.

Utilice unicamente pilas nuevas.

No utilice pilas recargables.

Nunca intente recargar las baterias normales. jPeligro de explosion!

Nunca exponga las baterias a un calor excesivo como la luz solar, el fuego o similares. Existe un
mayor riesgo de fugas.

Los terminales de suministro no deben cortocircuitarse.

Las baterias agotadas deben retirarse del aparato y desecharse de manera segura.

Nunca arroje las baterias al fuego.

Desmonte o deforme las baterias.

Retire las baterias con fugas del dispositivo inmediatamente. Evite el contacto con la piel, los
ojos y las membranas mucosas. Si estas areas entran en contacto con el acido de la bateria,
enjuaguelas inmediatamente con abundante agua limpia y comuniquese con un médico de
inmediato. Existe el riesgo de corrosion debido al dcido de la bateria.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han recibido
supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y comprenden los
peligros involucrados. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Este producto contiene una pila de botén/botdn. Si se traga la pila de botén, puede causar varias
quemaduras internas en solo 2 horas y puede provocar la muerte. Mantenga las pilas nuevas 'y
usadas fuera del alcance de los nifios.
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. Si el compartimento de la bateria no se cierra de forma segura, deje de usar el productoy
manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Cautela

El aparato esta disefiado para uso doméstico y similar. El producto no esta disefiado para uso comercial.

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS

—
-l o
—

Lea el manual del usuario.

&

El envase se puede reutilizar o
reciclar. Deseche adecuadamente
cualquier material de embalaje
que ya no sea necesario.

El envase se puede reutilizar o
reciclar. Deseche
adecuadamente cualquier
material de embalaje que ya no
sea necesario.

5

Este producto es seguro para ser
utilizado en contacto con
alimentos.

Si observa algun dafio durante el
transporte al desembalar el
producto, pédngase en contacto
con su distribuidor sin demora.

El envase se puede reutilizar o
reciclar. Deseche adecuadamente
cualquier material de embalaje
que ya no sea necesario.

Declaracion de conformidad. Los
productos marcados con este
simbolo cumplen dentro del
Espacio Econémico Europeo
(EEE). La declaracion UE de
conformidad se puede solicitar al
fabricante.

CARACTERISTICAS GENERALES

1 Control

unidades

2. Pantalla
A.

B.
C.

3. Control

encendido/apagado/tara

de conversion de

LCD
Capacidad de la
bateria
Funcién de tara
Unidades de
peso

de

Incluido en la caja:

e 1xBasculade cocina (1)

. 1 bateria de litio CR2032 de
3V (ya instalada)
. 1x Manual de usuario

DATOS TECNICOS
. Sensores de alta precisiéon
. Unidades de peso: g [ kg [ Ib:oz [ ml [ fl.oz
. Capacidad maxima: 5 kg / 11 Ib / 5000 ml [ 176.4 fl.oz

ZERO water milk floz ml Ib.oz kg

Hold ‘U U' " { -(©

s O

. Precision de medicién: 1g /11b /1ml/ 0,1 onzas liquidas
. Fuente de alimentacion: 1 bateria de litio CR2032 de 3 V (incluida)
. Dimensiones del producto: 20 x 15 x 1,6 cm
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. Peso del producto: 380 g
. Indicacion de bateria baja y sobrecarga
. Apagado automatico

ANTES DEL PRIMER USO / INSERTE O CAMBIE LA BATERIA

. Asegurese de que se haya retirado todo el embalaje del producto.

. Ubique el compartimiento de la bateria en la parte inferior de la bascula y retire la tapa.
. Retire la bateria vieja del compartimiento de la bateria.
. Inserte la nueva bateria y asegurese de que se haya insertado de la manera correcta.

. Vuelva a colocar la cubierta en su posicion.

USO DEL APARATO

Nota: Controles sensibles al tacto: presione suavemente.

1 Para encender la bascula, coldoquela sobre una superficie plana y presione el control de
encendido/apagado/tara. Tan pronto como el peso en la pantalla sea cero, la bascula estar4 lista
para su uso.

2.  Coloque el articulo que se va a pesar con cuidado en la bascula.
3.  Presione el control de unidad para seleccionar las unidades requeridas.
4. Para apagar la bascula, mantenga presionado el control de encendido/apagado/tara.
Advertencia:
. Indicacion de sobrecarga: La bascula puede medir con precision hasta 5 kg. Cuando el
peso supere los 5 kg, la pantalla LCD mostrara "O_LD" (consulte la Figura 1)

- -_—
Figura1l
. Indicacion de bateria baja: Cuando las baterias estan bajas, la pantalla LCD mostrara
"LO" (consulte la Figura 2)
) M
Figura 2

USO DE LA FUNCION DE TARA
1 Coloque su recipiente vacio en la bascula. La pantalla LCD mostrara el peso del contenedor.
2. Presione el control de encendido [ apagado [ tara para liberar el peso del recipiente y colocar sus
ingredientes en el recipiente. La pantalla LCD ahora mostrara solo el peso de los ingredientes.
3.  Cuando retire los ingredientes o el recipiente, la bascula mostrara un valor de carga negativo.
Presione el control de encendido/apagado/tara para restablecer el valor a cero.

LIMPIEZA
e Limpie la bascula con un pafio himedo y séquela antes de guardarla.
Cautela:
. No utilice disolventes, ni productos con un pH acido o base, como lejia, ni productos
abrasivos, para la limpieza del aparato.
. Nunca sumerja la bascula en agua o cualquier otro liquido ni la coloque bajo agua
corriente.



ELIMINACION RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE

Retire la bateria antes de desechar el dispositivo/unidad. No deseches las pilas viejas con la
basura doméstica, sino en una estacién de recogida de pilas en un centro de reciclaje o en
una tienda. Consulte a su autoridad municipal o a su distribuidor para obtener informacion
sobre la eliminacion.

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura doméstica
normal (2012/19/UE). Los productos marcados con este simbolo deben recogerse y
reciclarse por separado en los puntos de recogida designados.

La presencia de componentes peligrosos en el equipo puede ser potencialmente
perjudicial para el medio ambiente, por ejemplo, causar contaminacién y, como resultado,
representar un riesgo para la salud humana.

La clasificacion adecuada de los residuos en los hogares desempeiia un papel importante
en el proceso de reciclaje de los residuos de aparatos electrénicos. El cumplimiento de las

normas de recogida selectiva garantiza un nivel suficiente de proteccion de la salud
humana y del medio ambiente.

GARANTIA

El fabricante ofrece una garantia de acuerdo con la legislacién del propio pais de residencia del

cliente, con un minimo de 1 afo, a partir de la fecha en que el aparato se vende al usuario final.

. La garantia solo cubre defectos de material o mano de obra.

. Al hacer una reclamacién en virtud de la garantia, se debe presentar la factura de compra original
(con la fecha de compra).

. La garantia no se aplicara en los casos de:

Desgaste normal.

Uso incorrecto, por ejemplo, sobrecarga del aparato, uso de accesorios no aprobados
Uso de la fuerza, dafios causados por influencias externas.

Daiios causados por la inobservancia del manual de usuario o el incumplimiento de las
instrucciones de instalacion.

Electrodomésticos parcial o totalmente desmontados.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Este aparato ha sido disefiado, construido y distribuido de acuerdo con los requisitos de
seguridad de las Directivas de la CE: Directiva RoHS 2 2011/65/UE, Directiva de
Compatibilidad Electromagnética (EMC) 2014/30/UE y enmiendas posteriores.

Este aparato cumple con los requisitos legales pertinentes de la Unién Europea. La
declaracion de conformidad del producto esta disponible en linea en
www.arovo.com/manuals.

De acuerdo con nuestra politica de mejora continua del producto, nos reservamos el derecho de realizar
cambios técnicos y dpticos sin previo aviso. La version actual de este manual del usuario se puede
encontrar en linea en www.arovo.com/manuals.
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@ FR - BALANCE DE CUISINE NUMERIQUE

PRECAUTIONS DE SECURITE IMPORTANTES
Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel et familiarisez-vous avec toutes les
recommandations de sécurité et d'utilisation appropriée de I'appareil. Conservez le manuel pour référence

future.

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité de base doivent toujours étre
suivies. Il s'agit notamment des éléments suivants :

Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel et familiarisez-vous avec toutes les
recommandations de sécurité et d'utilisation appropriée de l'appareil. Conservez le manuel pour
référence future.

Si le produit est transféré ou revendu a un autre utilisateur, il est nécessaire d'inclure le manuel
d'utilisation car il fait partie intégrante du produit.

L'appareil doit étre utilisé sur une surface plane, plane et stable résistante a la chaleur.

Retirez la pile de la balance si elle n'a pas été utilisée pendant une longue période.

N'empilez rien sur la balance pendant le stockage.

Ne mettez pas la balance en position verticale, mais uniquement en position plate.

Ne laissez pas tomber ou ne frappez pas la balance car cela pourrait endommager le capteur et
le panneau de verre.

Pour assurer la longévité de la balance, veuillez ne pas la placer dans un environnement humide
ou chaud.

Lorsque la balance ne fonctionne pas, veuillez vérifier que les piles ne sont pas installées
correctement ou changez les piles, puis essayez de la redémarrer.

Ne dévissez pas le capot arriére car cela pourrait 'endommager.

Ne mettez jamais de piles dans votre bouche. En cas d'ingestion, contactez votre médecin ou le
centre antipoison local.

Ne court-circuitez jamais les batteries.

Gardez la batterie hors de portée des enfants.

Seules les piles recommandées ou équivalentes doivent étre utilisées, volts et taille.

Lors du remplacement des piles, assurez-vous de les insérer dans la bonne polarité comme
indiqué dans le compartiment a piles.

Les piles peuvent contenir des matériaux combustibles. Si elles ne sont pas manipulées
correctement, les piles peuvent fuir, devenir trés chaudes, s'enflammer ou méme exploser, ce qui
pourrait endommager votre appareil et/ou votre santé.

Avant d'insérer les piles, vérifiez que les contacts de l'appareil et des piles sont propres et, si
nécessaire, nettoyez-les.

N'utilisez que des piles neuves.

N'utilisez pas de piles rechargeables.

N'essayez jamais de recharger des batteries normales. Danger d'explosion !

N'exposez jamais les piles a une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou similaire. [l y a un
risque accru de fuite.

Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil et éliminées en toute sécurité.

Ne jetez jamais les piles au feu.

Démontez ou déformez les piles.

Retirez immédiatement les piles qui fuient de l'appareil. Evitez tout contact avec la peau, les yeux
et les muqueuses. Si ces zones entrent en contact avec I'acide de la batterie, rincez-les
immédiatement et abondamment a I'eau claire et contactez immédiatement un médecin. Il existe
un risque de corrosion du a l'acide de la batterie.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances s'ils ont regu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.
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. Ce produit contient une pile bouton / pile bouton. Si la pile bouton / pile bouton est avalée, elle
peut provoquer plusieurs brilures internes en seulement 2 heures et peut entrainer la mort.
Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

. Si le compartiment a piles ne se ferme pas correctement, arrétez d'utiliser le produit et gardez-le
hors de portée des enfants.

Prudence

L'appareil est destiné a un usage domestique et similaire. Le produit n'est pas destiné a un usage
commercial.

EXPLICATION DES SYMBOLES

Lemballage peut étre réutilisé ou
recyclé. Veuillez éliminer
correctement tout matériau
d'emballage dont vous n'avez plus
besoin.

9N

a

—
-l o

] Lisez le manuel d'utilisation.

Lemballage peut étre réutilisé ou

recyclé. Veuillez éliminer
correctement tout matériau
d'emballage dont vous n'avez

Ce produit peut étre utilisé en
toute sécurité au contact des
aliments.

plus besoin.

Lemballage peut étre réutilisé ou
recyclé. Veuillez éliminer
correctement tout matériau
d'emballage dont vous n'avez plus
besoin.

Si vous constatez des dommages
de transport lors du déballage du
produit, veuillez contacter votre
revendeur sans délai.

Déclaration de conformité. Les
produits marqués de ce symbole
sont conformes a I'Espace
économique européen (EEE). La
déclaration UE de conformité
peut étre demandée au fabricant.

CARACTERISTIQUES GENERALES
)

1 Contréle de conversion
d'unité
2.  EcranlCD
A. Capacité dela o R0 water mik floz ml Iboz kg
. A)—1
batterie ~\f, Yod ‘ . ‘ '-‘ L‘ ' ‘

B. Fonction de tare
C. Unités de poids
3.  Contréle de la mise sous

tension/arrét/tare

O

Inclus dans la boite :
D) 1x balance de cuisine |
e 1pileaulithium3vcr2032 (1)
(déja installée) )
. 1x manuel d'utilisation

DONNEES TECHNIQUES
. Capteurs de haute précision
. Unités de poids: g/ kg /Ib:0z [ ml [ fl.oz
. Capacité maximale : 5 kg / 11lb / 5000 ml [ 176.4 fl.oz
. Précision de mesure:1g/11b/1ml /0, fl.oz
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. Alimentation : 1 pile au lithium 3V CR2032 (incluse)

. Dimensions du produit: 20 x 15 x 1,6 cm
. Poids du produit: 380 g

. Batterie faible et indication de surcharge
. Mise hors tension automatique

AVANT LA PREMIERE UTILISATION / INSEREZ OU CHANGEZ LA BATTERIE

. Assurez-vous que tout I'emballage du produit a été retiré.

. Localisez le compartiment a piles sur la face inférieure de la balance et retirez le couvercle.
. Retirez I'ancienne pile du compartiment a piles.

. Insérez la nouvelle pile et assurez-vous qu'elle a été insérée dans le bon sens vers le haut.

. Remettez le couvercle en place.

UTILISATION DE LAPPAREIL
Remarque : Commandes tactiles - appuyez doucement.
1 Pour allumer la balance, placez-la sur une surface plane et appuyez sur la commande
On/Off[Tare. Dés que le poids sur I'écran indique zéro, la balance est préte a I'emploi.
Placez soigneusement l'article a peser sur la balance.
3.  Appuyez sur la commande d'unité pour sélectionner les unités requises.
4, Pour éteindre I'échelle, maintenez enfoncée la commande On/Off/Tare.
Avertissement:
. Indication de surcharge : La balance peut mesurer avec précision jusqu'a 5 kg. Lorsque
le poids dépasse 5 kg, I'écran LCD affiche « O_LD » (voir Figure 1)

N

K -_
Mo
Graphique 1
. Indication de batterie faible : Lorsque les piles sont faibles, I'écran LCD affiche « LO »
(voir Figure 2)
(-
I M
Graphique 2

UTILISATION DE LA FONCTION TARE
1 Placez votre récipient vide sur la balance. Lécran LCD affichera le poids du récipient.
2. Appuyez sur la commande On/Off/Tare pour dégager le poids du récipient et placez vos
ingrédients dans le récipient. L'écran LCD n'affichera plus que le poids des ingrédients.
3.  Lorsque vous retirez les ingrédients ou le récipient, la balance affichera une valeur de charge
négative. Appuyez sur la commande On/Off/Tare pour remettre la valeur a zéro.

NETTOYAGE
e Nettoyez la balance avec un chiffon humide et séchez-la avant de la ranger.
Prudence:
. N'utilisez pas de solvants ou de produits a pH acide ou basique tels que de I'eau de
Javel ou des produits abrasifs pour nettoyer l'appareil.
. Ne plongez jamais la balance dans I'eau ou tout autre liquide et ne la placez jamais

sous l'eau courante.
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ELIMINATION RESPECTUEUSE DE LENVIRONNEMENT

Veuillez retirer la batterie avant de vous débarrasser de l'appareil/de I'unité. Ne jetez pas les
vieilles piles avec vos ordures ménagéres, mais dans une station de collecte de piles dans
un site de recyclage ou dans un magasin. Consultez votre autorité municipale ou votre
revendeur pour plus d'informations sur I'élimination.

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres
normales (2012/19/UE). Les produits marqués de ce symbole doivent étre collectés
séparément et recyclés dans des points de collecte désignés.

La présence de composants dangereux dans I'équipement peut étre potentiellement
nocive pour I'environnement, par exemple provoquer une contamination et, par
conséquent, présenter un risque pour la santé humaine.

Le bon tri des déchets dans les ménages joue un réle majeur dans le processus de
recyclage des déchets d'équipements électroniques. Le respect des régles de collecte
séparée garantit un niveau suffisant de protection de la santé humaine et de
I'environnement.

GARANTI

Le fabricant fournit une garantie conformément a la législation du pays de résidence du client,
avec un minimum de 1an, a compter de la date a laquelle I'appareil est vendu a I'utilisateur final.
La garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication.

Lors d'une réclamation au titre de la garantie, la facture d'achat originale (avec la date d'achat)
doit étre soumise.

La garantie ne s'appliquera pas en cas de :

. Usure normale.

. Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l'appareil, utilisation d'accessoires
non approuvés

. Usage de la force, dommages causés par des influences extérieures.

. Dommages causés par le non-respect du manuel d'utilisation ou le non-respect des

instructions d'installation.
. Appareils partiellement ou complétement démontés.

DECLARATION DE CONFORMITE

Cet appareil a été congu, construit et distribué conformément aux exigences de sécurité
des directives CE : Directive RoHS 2 2011/65/UE, Directive sur la compatibilité
électromagnétique (CEM) 2014/30/UE et modifications ultérieures.

Cet appareil est conforme aux exigences légales pertinentes de I'Union européenne. La
déclaration de conformité du produit est disponible en ligne a l'adresse
www.arovo.com/manuals.

Conformément a notre politique d'amélioration continue des produits, nous nous réservons le droit
d'apporter des modifications techniques et optiques sans préavis. La version actuelle de ce manuel
d'utilisation peut étre consultée en ligne a I'adresse www.arovo.com/manuals.
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@ EL - WHOIAKH ZYTAPIA KOYZINAZ

XHMANTIKEZ [IPO®PYAAZEIZ AZPAAETAZ
[Ipwv xpnotpoTTomoete To TIPoidy, Slafdote TTpooekTLKd auTO To £yXELPiSLo Kat eE0lkelwOeiTE Pe OAES TIG CUOTATELS
ACPAAELAG KoL OWOTHG XPTONG YL T GUOKELT. PUAGETE TO eyXELPiSLO Yo HEAAOVTIKY ava@opd.

‘Otav XPNOLUOTTOLEITE NAEKTPLKEG GUOKEVES, TIPETTEL TIGVTA VA akoAovBeite Baoikés TTpo@UAGEELS ao@aleiag. AuTd
TeplAapBavovuy ta e&ig:

[Ipwv xpnotpoTromoete To TIPoidv, Siafdote TTpooekTLid auTo To £YXELPiSLo Kat e§otkelwOeiTe e OAES TG
GUOTAOELS AOPAAELQS KAL OWOTHG XPNONG YL T cuokeLT]. PUAGETE To eyXeLPiSLO Yiar HEAAOVTIKY ava@opd.
Edv to Trpoidv petaBifactel 1) peTamwAnBel o GAdo xpnotn, eivat amrapait)to va cupuTTepAn@Oel to
eyxeLpiSio xpnong kabm¢ aTToteAel avaTTOOTIAGTO HEPOG TOL TTPOIOVTOG.

H ovokeun TpémreL va xpnotpotroteital o€ emitedn, emimedn kat otabepr avOektiky ot BeppdTnTa
ETTLPAVELQ.

Agaipéote Vv prmatapia arrd v kAipoka eqv Sev £xel xpnotpotromOel yia peydAo xpoviko Staotnpa.
Mnv otoldlete timota otn {uyapld katd TV atmobnkevon.

Mnv totroBeteite TV KAlpaka og 6pOLa Béom, ToTToBETGOVTAG PHOVO o€ eTTiTTedn BEom.

Mnv pixvete 1) xTuTTdte ™) Quyapld, KabBws autd pTTopel va TTpokaréoel (NP oTov alodNTHpa KoL 6To
YudAwo TAaioto.

lNa va eEao@arioete ™ paxpolwio ™G KApakag, unv thv totrobeteite o€ Vypd 1 {eoTd TTEPBAAoV.

‘Otav n Quyapta Sev Asttovpyel, eAéyEte OTL oL PTTaTapieg Sev éxovy eykataotabel cwotd 1 aAAGETE TIg
UTTatapieg kat, 0T oLVEXELQ, TTPOOTTAONOTE va TNV EekviioeTe Eavd.

Mnv &eBLdmveTe To Tiow KGAVPPa, KaB®G auTtd PTTopel va TTpokadéaet {nuLd.

[Moté unv Balete pmmatapieg 6To OTOPA 0AG. Te TTEPITTITWON KATATTOONG, ETTIKOWVWVNOTE PE TO YLHTpd oag i
TO TOTTLKO KEVTPO SNANTNPLACEWV.

[Moté unv BpayuKUKAMVETE TI§ PTTaTAplES.

Kpatiote v pmratapio paxpid armd madid.

[pérreL va xpnotpoTrolobvtat HOVO 0L GUVICTWHEVES PTTatapies 1) LooSUvapeg, BoAT kat péyebog.

Katd v avtikatdotaon Prmatapldv, @POovTioTe va TI§ TOTTOBETHOETE KATW ATTO TN 6WOTH TTOALKOTNTA,
OTTWG LTTOSEKVYETAL 0T BNKN PTTATAPLOV.

Ot pmratapieg pmmopoliv va TrepLéyouvy e@AekTa VAKA. Edv 8ev yivel cwoTog XEPLOPOG, OL uTTaTapies PTTopet
va Stappevioovy, va LeataBovv TTOAY, va ava@leyoldv 1| akdpa Kat va ekpayolv, Yeyovog TTou Ba PTtopovoe
va BA&PeL ™ ouokeun oag 1 [ kaL TV vyeia oag.

[Ipwv totToBeTroETE TIG PTTATAPiES, EAEYETE OTL OL ETTAWEG GTN) CLUOKEVT KAl OTLG PUTTATapieg eivat kabBapég
Kat, €qv eivat amapaitto, kabapiote TG,

Xpnowdotroteite povo véeg prratapies.

Mnv xpnotpoTtroteite eTava@opT{OPeVES UTTATAPIES.

[Toté unv TTpooTTAdNoETE VA ETTAVAQOPTICETE TIG KavoVvikég pTTatapies. Kivduvog ékpnéng!

[Moté unv ekBétete TI§ PTTatapies oe LVTTEPPOALKY OEpPOTNTA, OTTWG NALOPAVELR, PWTLA ) TTapdpola. YTTdpyeL
avinuévog kivduvog Stapporg.

Ot axpodékTeg Tpoodoaiag Sev TTPETTEL v BPAyUKUKAMVOVTAL.

Ot e€avtAnpéveg PTratapieg TTPETTEL Vo a@opoVvTaL ATTo TH CUOKELT] KAl VA aTTOPPITTTOVTaL HE Ao @AAELQ.
[Moté unv pixvete pmatapies ot @wTLd.

ATToouvappoAoyeiTe 1) TTAPAHOPPAOVETE TIG PTTATAPIES.

Agaipéote apéows TIg PTTaTapies Tou Stappéouv aImd TN cUOKELY. ATTOQUYETE TV ETTAQY| UE TO SépHa, Ta
paTix kat toug BAevvoyovous. Eqv autég oL TTeploxés €épBouv o€ eTTag Pe o&0 pmratapiag, EeTAOvVeTE
apéows Pe dpBovo kaBapd vepo Kal ETIKOVWVNOTE APéows P Evav yatpd. YTTdpyet kivSuvog taBpwong
Adyw o&éog ptratapiag.

AvTti) ) ouokevr| PTTopel va xpnotpotromBet arrd moudid nAkiag arrd 8 etmv kat &vw Kat dtopa he
HELWHEVEG CWHATIKEG, ALoONTNPLOKES 1) SLAVONTIKES LkavdTNTES 1) EAAEWYT EPTTELPLAG KAL YVHDONG, £G4V TOUG
£xeL 800¢el emmiBAeyn 1) 08nyieg oXETIKA PE TN XPTION TNG CUGKEUNG HE AT @AAT] TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
oXeTIKOVG KvSUvoug. Ta TTaudL& Sev TrpétreL va Trailouv pe ) cuokeun. 0 KaBaplopog KaL 1) GuVTHPNOT TOU
Xxpriotn 8ev TTpETeL va yivovtat ormd Tratdia xwpis emiBAeym.

AvTd TO TTPOidVY TTepLéXel PTTaTapio VOUIoHATOS / KOUHTTLOV. Z& TTeplTTTWon KatdTmoons g Pratapiag Tov
vopiopatog [ kKoupTToU, PTTopel va TTpokaA£0EL TTIOAAL E0WTEPIKE EYKAUHATA OE MOALS 2 MPES Kol UTTopEt
va o8nynoet og Bavarto. KpatioTe Tig KavovupyLeg Kt XpriOLHOTTOMPEVESG UTTATApieG HAKPLE oTTO TTaLSLA.
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. Edv 1 87MKn pmatapodv 8ev KAEveL KAAQ, OTAPATOTE VA XP1OLUOTTOLELTE TO TTPOIOV Kol KPATOTE TO HAKPL&
arro TalsLd.

Mpocoxn
H ovokeun mpoopiletal yia ouctaxn kat mapdpota xprion. To poidv Sev Trpoopiletat yia eptTopky xprion.

ENEZHIHIH XYMBOAQN

H ovokevaoia ptmopel va
eTTavaypnotdotromOei § va

] AwaBdote To eyxeipidio xpriong. %@ avakukAwBel. AToppiyte cwotd

—
-l o

TUXOV VALK& cuokevacsiag TTou Sgv
XpeLaovrat TTAEov.

H ovokevaocia ptropei va . o )
eTavaypnotpoTomOet 1 va “ AuTo TO TTPOidV elval ao@aAés yia
avaxukAwBet. ATroppiPte cwoTd XP10N OF ETTAQPT HE TPOPLUQ.

TUXOV VALK& cuokevacsiag TTou Sgv
Xpetaovrat TTAEov.

Edv mapatnpricete omroladnrote H ovokevaoia ptmopel va

LG katd ™) peTa@opd katd v [ 4 eTTavaypnotdotmomOei § va
aTTocvokevacia Tov TPoidvTog, ) avakukAwBel. ATToppiyte cwotd
ETTIKOLVWVIOTE HE TOV QVTUTPOCWTTIO v TUXOV VALK& cuokevacsiag TTou Sgv
oag xwpig kabuotépnon. XpeLaovrat TTAEov.

AnAwon cuppdp@wong. Ta TTpoidvta

oV eMonpaivovtat ye autod To
oVHBOAO CUPHOPP®VOVTAL EVTHG TOU
Evpwtaikoy Owovopikol Xdpou
(EOX). H $MAwon cuppép@wong EE

utropet va {ntnBet arrd tov
KATAOKELAOTH).

FENIKA XAPAKTHPIXTIKA

1 'EAeYX0G HETATPOTING HOVAS QG
2.  086vnLCD
A. Mmatapiag

B. Suvdptnon ~ R0 water mik floz ml Iboz kg
. cEmneg) .
. ovadeg Bapou (8) \>/
3. ’'Eleyxog svspyorro[ngcnq? K & Tgi ' L':L':L'.L‘

aTrevepyoTTotnong/amépapov

Meplappavetat 6to KovTi: @ :]

. 1x Zuyapid kovlivag
. 1x 3V CR2032 pmatapia | | ‘
ABiov (N8N eyxateotpévn) ’\/1\) 2) ()

. 1x Eyxetpidio xpriom

TEXNIKA XAPAKTHPIXZTIKA
. AwoOntpeg vPmAn g akpifelag
. Movédeg Bapoug: g [ kg [ Ib: oz [ ml [ fl.oz
. Méyiom xwpntikétnra: 5 kg / 11lb / 5000 ml [ 176.4 fl.oz
. AxpiBeia pétpnong:1g/1lb /1 ml/ 01 fl.oz
. Tpogodoaia: 1x 3V CR2032 pratapia ABiov (meptrapBdvetar)
. Awotaoeig Tpoidvtog: 20 x 15 x 1.6 cm
. Bdpog mpoidvtog: 380 g
. 'Ev8eL&n xaumAng PIratapiag Kat vTrep@opTwong
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. Avtopatn atrevepyotroinon

MPIN THN IPQTH XPHXH [ TONOGETHEH 'H AAAATH MIIATAPIAX

. BeBaiwBeite i éxel apaipedel 6An n ovokevacia Tov TPoOiGVTOG.
. TotroBeToTE TN ONKN PTTATAPLOV OTNV KEATW TTAEUPE TG LUYapLag Kal a@alpéoTte To KAAVH .
. Agaipéote Vv TTal& prratapio armo ) Onkn Pprmatapov.
. TotroBetote TN véa pmmatapia kat Befatwbeite 6TL €xel ToTTOBETNOEL WO T TTPOG Tat TTAVW.
. TotroBetote {avd To KAAVPPA ot B€om Tov.
XPHXH THX XYXKEYHX
Inpelwon: Xeplotpla evaicOnta oy agn - MéoTte arTard.
1 [ va evepyoTtronjoete ) uyapLd, TOTTOBETHOTE TV O OUOLOPOPEN ETTLPAVELA KL TTATOTE TO XELPLOTIPLO

On/Off[Tare. Mo To Bépog oTnv 086vn eivar pndév, n Lyapid sivar Tolun yia xprjon.

2.  ToTroBeTOTE TO AVTIKEIPEVO TTOL TTPOKELTAL VA {UYLOTEL TIPOCEKTIKA 0T {uyapLd.
3.  Iatote to EAeyxog HovdSag yia va eTTIAEEETE TIG ATTAULTOVUEVEG HOVASES.
4. T va ATTEVEPYOTTOWOETE TNV KAPAKA, TTATHOTE TTAPATETAPEVA TO OTOLKELO EAEYXOL

evepyotroinong/amevepyotoinong/améBapov.
[Iposidotoinon:
. 'Ev8eidn utreppoptwong: H Quyapid prropei va petprioet pe axpifeia £wg 5kg. ‘Otav to Bdpog
vmepBaivel Ta 5 kA&, 1 086vn LCD Ba epavidel "O_LD" (BA. Eéva 1)

paenpal
. ‘Ev8el&n xapmAng prratapiag: ‘Otav ot prratapieg eival xapmiég, n 006vn LCD Ba epgavilel "LO"
(BA. Ewcéva 2)

I M
Ipdpnpa 2
XP'HXH THX XYNAPTHXHX AITOBAPOY
1 TotroBetote To Geto Soxeio oag ot uyaptd. H 086vn LCD Ba epgavioel to Bapog Tov Soxeiov.
2. Tatiote 10 xeptotiplo On [ Off [ Tare yia va kaBapicete To Bdpog Tov Soyeiov kot TOTTOBETHOTE Tt
ovotatkd oag oto oxeio. H 086vn LCD Ba epavilel trpa povo to BApog Twv CUCTATIKOV.
3.  'Otav agatpeite ta cvotatikd 1 To Soxelo, N kKAipaka Ba ep@avicel apvntiky T @optiov. [latiote To

otolyeio eXéyxouv On [ Off [ Tare yia va emava@épete TV TIUY 6T Undév.

KAOGAPIZXMA
e KaBapiote v kAipaka pe éva vypd TTavi KaL 6TEYVAOOTE TIPWV aTTd TV aTrodrjkevon.
[Ipocoyn:
. Mnv xpnotpotroteite Stadlteg 1) TIpoidvta pe 6&vo 1 Baokd pH, 6TTwg AeukavTiKo 1) AelavTikd
TTPOIOVTA, YL TOV KABAPLOPO TNG CUCKEVTG.
. [Moté unv BuBilete ™ uyapld o€ vepd 1} 0TTOLOSTTTOTE GAAO LYPO KAL PNV THV TOTTOBETEITE KATW

aTTd TpEXOVHEVO VEPD.

®IAIK'H ITPOX TO NEPIBAAAON ATAOEXH

Ag@aipéote TNV PTTatapia Tpwv arroppipete ) cuokevn/Hovada. Mnv atmoppirrtete Tig TTaAég
umratapies pali ge Ta owlakd oag ammoppipgpata, aAA& o 6TaBPod cLUAAOYNG HTTATAPLOV, OE XDPO
AVAKUKAWONG 1) 0€ KATAo TP, ZUPBOVAEUTELTE TN SNPOTIKY apyn 1) TOV AV TUTPOoWTTO cag Yl
TIANPO@OPIEG CXETIKA PE TNV ATTOppU.
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To cVUpBoAo aUTO onpaivel OTL TO TTPOLOV AUTO Sev TIPETTEL va aToppimrtetal pali pe ta cuvnOn
owtaxd arroppippata (2012/19/EE). Ta Tpoidévta Tou @E£pouv autd To GOPPOAD TIPETTEL VA
GUAAEYOVTAL XWPLOTA KL VO AVAKUKAGDVOVTaL 08 KaBoplopéva onpeia cuAloyn.

H mapovoia emkivuvwy KATACKEVAOTIKMOV 0TOLEIWY 0TOV €§0TTALOUO evEExeTaL va eival eTBAaBrg
Yo To TTEpLBAEALOV, TT.X. Vot TIPOKOAETEL HOAUVOT KoL, WG €K TOVTOV, va B€oeL o€ kivSuvo v

avBpw 1TV vyeia.

H opB1 Stadoyn twv armofANTwv ota volkokvupld Stadpapatifel onpavtikd poéro otn Stadikacia
AVAKVKA®WONG TV aTToBAT®WY NAEKTPOVIKOV eEOTTALGHOV. H Tiipnon Twv Kavovwy XwpLothg
ouALoY1§ eEao@alilel eTapkég emiTredo TTpooTaciog TG avBpdITvng vYEeiag Kat Tou TTePLREAAOVTOG.
ETT'YHXZH
. 0 KATAoKEVAOTHG TTAPEXEL EYYUNON GUH@WVA HE TN VOH0oOeTia TG XDPAG SLAPOVIG TOU TTEAQTN, PE

eAdytoto xpovikod Staotnpa 1£toug, apyng YEVOUEVNG aTTd TNV NHEPOUNVia TIOANONG TNG CUOKEVTG OTOV
TEAKO XpnoTh.

. H eyyUnon kaA0TITeL HOVO EAATTOHPATA VALKOV 1) KATAOKEUNG.

. Katd TV uttoBoAn a&iwong Bdostl TG eyydnong, Tpémet va uTToBAN Bl 0 apyikds Aoyaplacpds ayopds (ue
nHepopmvia ayopds).

. H eyyUnon 8ev oxVeL o€ TTEPUTTOOELG:

duoloroytkn @Bopd.

AavBacpévn xprion, T.X. VTTEPEOPTWON TNG GUGKELNG, XP1ION M1 EYKEKPLPEVWV EEAPTNHATWY
Xprion Biag, npL& TTou TTpokadeitat aTTd EEWTEPLKES ETTLPPOES.

ZnpLég oV TTpoKAONKAV aTTd PN TP N To €yXEPLSiou XprioNG 1) U1 CUPHOPPWOT HE TIS
odnyieg eykataotaons.

Mepikd¢ 1} TIPS ATTOGUVAPHOAOYNHEVEG CUOKEVEC.

AHAQXH XYMMOP®QIHE

Avuti) ) ouokevn| éxeL oxedlaoTel, kataokevaotel kat StaveunOel cOPEWVA PE TIG ATTALTAOELS
ao@areiag Twv 0dnyLmv g EK: 08nyia ROHS 2 2011/65 [ EE, 0ényia nAsktpopayvntikiig
ouppatétag (EMC) 2014/30 / EE kat akdAovBeg TPOTTOTIOW GELG.

AuTi) | CUOKEVT] CUPHOPPWVETAL PE TIG OXETIKEG VOULKES aTTaltiioel TG EvpwTraikns ‘Evwong. H
SMAwon cuPPOPY®ONG Tov TTPoidvTog ivat Stabéoun oto Sadiktuo oty StelBuvon
www.arovo.com/manuals.

ZOH@WVA PE TNV TTOALTIKY PAG Yot OUVEYT BEATIWON TWV TTPOIGVTWY, SLATtnpoVHE To SikaiwHo Vot KAVOUHE TEXVLKESG
KoL OTTTIKESG aAday€G xwpig TTpoelSotroinom. Mropeite va Bpeite v tpéxovoa ékSoon autov Tov gyxelptdiov xpriong
o710 Sadiktuvo o1 StevBuven www.arovo.com/manuals.
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@ HR - DIGITALNA KUHINJSKA VAGA

VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA
Prije upotrebe proizvoda pazljivo proditajte ovaj priruénik i upoznajte se sa svim sigurnosnim i pravilnim
preporukama za uporabu uredaja. Saduvajte priruénik za buducu upotrebu.

Prilikom koristenja elektriénih uredaja uvijek se treba pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera. To ukljuéuje
sljedece:
. Prije upotrebe proizvoda pazljivo proditajte ovaj priruénik i upoznajte se sa svim sigurnosnim i
pravilnim preporukama za uporabu uredaja. Saduvajte priruénik za buducu upotrebu.
. Ako se proizvod prenosi ili preprodaje drugom korisniku, potrebno je priloZziti korisnicki priruénik
jer je on sastavni dio proizvoda.

. Uredaj treba koristiti na ravnoj, ravnoj i stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu.

. Izvadite bateriju iz vage ako se nije koristila dulje vrijeme.

. Nemojte nista slagati na vagu tijekom skladistenja.

. Ne stavljajte vagu u uspravan poloZaj, samo poloZzite u ravnom polozaju.

. Nemojte ispustati niti udarati vagu jer to moze ostetiti senzor i staklenu plocu.

. Kako biste osigurali dugovjeénost vage, nemojte je stavljati u mokro ili vru¢e okruzenje.

. Kada vaga ne radi, provjerite jesu li baterije pogre$no postavljene ili zamijenite baterije, a zatim je
pokusajte ponovno pokrenuti.

. Nemojte odvrnuti straznji poklopac jer to moze uzrokovati osteéenja.

. Nikada ne stavljajte baterije u usta. Ako se proguta, obratite se svom lije¢niku ili lokalnom centru
za kontrolu otrovanja.

. Nikada nemojte kratko spajati baterije.

. Drzite bateriju podalje od djece.

. Smiju se koristiti samo preporuéene baterije ili ekvivalente, volti i veli¢ina.

. Prilikom zamjene baterija obavezno ih umetnite pod ispravnim polaritetom kako je naznac¢eno u
odjeljku za baterije.

. Baterije mogu sadrzavati zapaljive materijale. Ako se njima ne rukuje pravilno, baterije mogu
iscuriti, jako se zagrijati, zapaliti ili 8ak eksplodirati, sto moZe ostetiti vas uredaj i/ili vase zdravlje.

. Prije umetanja baterija provjerite jesu li kontakti u uredaju i na baterijama Jisti i po potrebi ih
ogistite.

. Koristite samo nove baterije.

. Nemojte koristiti punjive baterije.

. Nikada ne pokus$avajte napuniti normalne baterije. Opasnost od eksplozije!

. Nikada ne izlaZite baterije prekomjernoj toplini kao $to su sunceva svjetlost, vatra ili sli¢no. Postoji
povecdan rizik od curenja.

. Prikljuéci za napajanje ne smiju biti kratko spojeni.

. Istro$ene baterije treba izvaditi iz uredaja i sigurno zbrinuti.

. Nikada ne bacajte baterije u vatru.

. Rastavite ili deformirajte baterije.

. Odmah izvadite baterije koje cure iz uredaja. Izbjegavajte kontakt s kozom, odima i sluznicom. Ako
ta podrudja dodu u dodir s baterijskom kiselinom, odmah ih isperite s puno &iste vode i odmah se
obratite lije¢niku. Postoji opasnost od korozije zbog kiseline iz baterije.

. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upute o
koristenju uredaja na siguran nadin i razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

. Ovaj proizvod sadrZi bateriju u obliku nov&iéa [ gumba. Ako se baterija nov&iéa [ gumba proguta,
to moze uzrokovati nekoliko unutarnjih opeklina u samo 2 sata i moze dovesti do smrti. Nove i
rabljene baterije drzite podalje od djece.

. Ako se pretinac za baterije ne zatvori sigurno, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od
djece.

Oprez
Uredaj je namijenjen za kuénu i sliénu upotrebu. Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.
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OBJASNJENJE SIMBOLA

—
)
—_—

Progitajte korisnicki priruénik.

AmbalaZa se moze ponovno

upotrijebiti ili reciklirati. Molimo
pravilno odloZite sav materijal za
pakiranje koji vi$e nije potreban.

AmbalaZa se moze ponovno

upotrijebiti ili reciklirati. Molimo
pravilno odloZite sav materijal za
pakiranje koji vise nije potreban.

Ovaj proizvod je siguran za
upotrebu u kontaktu s hranom.

Ako primijetite bilo kakva
ostedéenja pri transportu prilikom
raspakiranja proizvoda, obratite se
svom prodavadu bez odgadanja.

AmbalaZa se moze ponovno

upotrijebiti ili reciklirati. Molimo
pravilno odloZite sav materijal za
pakiranje koji vise nije potreban.

proizvodaca.

Izjava o sukladnosti. Proizvodi
oznac&eni ovim simbolom u skladu
su s Europskim gospodarskim
prostorom (EGP). EU izjava o
sukladnosti moze se zatraziti od

OPCE ZNAGAJKE

1. Kontrola pretvorbe jedinica
2. LCD zaslon

A. Kapacitet

baterije

B.  Funkcija tara

C. Jedinice tezine
3. Ukljugivanje/isklju&ivanje/

kontrola tara

Uklju&eno u kutiju:
. 1x kuhinjska vaga
. 1x 3V CR2032 litijska
baterija (veé instalirana)
. 1x korisni¢ki priruénik

TEHNICKI PODACI
. Senzori visoke preciznosti

. Jedinice teZine: g [ kg / Ib: oz [ ml [ fl.oz

. Maksimalni kapacitet: 5 kg /11 1b / 5000 ml [ 176.4 fl.oz
. To&nost mjerenja:1g/1lb /1ml /0,1 fl.oz

. Napajanje: 1x 3V CR2032 litijska baterija (uklju&ena)

. Dimenzije proizvoda: 20 x 15 x 1,6 cm

. Tezina proizvoda: 380 g

. Indikacija prazne baterije i preopterecenja

. Automatsko isklju¢ivanje

PRIJE PRVE UPOTREBE / UMETNITE ILI ZAMIJENITE BATERIJU

26R0  water mik floz ml Iboz kg

Held"'u"" 0

RO

. Provijerite je li sva ambalaza proizvoda uklonjena.

. Pronadite pretinac za baterije na donjoj strani vage i uklonite poklopac.
. Izvadite staru bateriju iz odjeljka za baterije.

. Umetnite novu bateriju i provjerite je li umetnuta u ispravhom smjeru.
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Vratite poklopac na mjesto.

KORISTENJE UREDAJA

N

Napomena: Kontrole osjetljive na dodir - lagano pritisnite.

Da biste ukljugili vagu, postavite je na ravnu povrsinu i pritisnite kontrolu za

ukljugivanje/iskljugivanje/tariranje. Cim tezina na zaslonu oéita nulu, vaga je spremna za upotrebu.

PaZljivo stavite predmet za vaganje na vagu.

Pritisnite kontrolu jedinice za odabir potrebnih jedinica.

Da biste iskljugili vagu, pritisnite i drzite On/Off/Tare Control.

Upozorenje:

. Indikacija preopterec¢enja: Vaga moze precizno mjeriti do 5 kg. Kada teZina prijede 5

kg, LCD zaslon ¢e prikazati "O_LD" (vidi sliku 1)

S -_
AN
Slika 1.
. Indikacija niske baterije: Kada su baterije prazne, LCD zaslon ée prikazati "LO" (vidi sliku
2)
SO
I M
—
Slika 2.

KORISTENJE FUNKCIJE TARA

1

2.

3.

Stavite praznu posudu na vagu. LCD zaslon ¢e prikazati teZzinu spremnika.

Pritisnite kontrolu za ukljugivanje/isklju&ivanje/tariranje kako biste ogistili teZinu spremnika i
stavite sastojke u posudu. LCD zaslon sada ¢e prikazati samo teZinu sastojaka.

Kada uklonite sastojke ili spremnik, vaga ¢e pokazati negativnu vrijednost optereéenja. Pritisnite
On/Off[Tare Control za vraéanje vrijednosti na nulu.

SISGENJE

Ogistite vagu oglasomamp krpom i osusite prije skladistenja.
Oprez:
. Za ¢iséenje uredaja nemojte koristiti otapala ili proizvode s kiselim ili baznim pH, poput
izbjeljivaéa ili abrazivnih proizvoda.
. Nikada nemojte uranjati vagu u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu niti je stavljati pod
tekuéu vodu.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

Izvadite bateriju prije odlaganja uredaja/jedinice. Ne bacajte stare baterije s kuénim
otpadom, veé na stanicu za prikupljanje baterija na mjestu za recikliranje ili u trgovini.
Obratite se opcinskoj upravi ili prodavadu za informacije o odlaganiju.

Ovaj simbol znadi da se ovaj proizvod ne smije odlagati s uobic¢ajenim ku¢nim otpadom
(2012/19/EU). Proizvodi ozna&eni ovim simbolom moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
odredenim sabirnim mjestima.

Prisutnost opasnih komponenti u opremi moze potencijalno biti stetna za okolis, npr.
uzrokovati kontaminaciju i kao rezultat toga predstavljati rizik za ljudsko zdravlje.

Pravilno razvrstavanje otpada u kuéanstvima igra vaznu ulogu u procesu recikliranja otpadne
elektroni¢ke opreme. Pridrzavanje pravila odvojenog prikupljanja osigurava dovoljnu razinu
zastite zdravlja ljudi i okolisa.
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JAMSTVO

. Proizvoda¢ daje jamstvo u skladu sa zakonodavstvom zemlje prebivalista kupca, s najmanje 1
godinom, podevsi od datuma prodaje uredaja krajnjem korisniku.

. Jamstvo pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi.

. Prilikom podnogenja zahtjeva prema jamstvu potrebno je dostaviti originalni radun za kupnju (s
datumom kupnje).

. Jamstvo se nedée primjenjivati u slu¢ajevima:

Normalno trosenje.

Nepravilna uporaba, npr. preopterec¢enje uredaja, uporaba neodobrenog pribora
Upotreba sile, o§teéenja uzrokovana vanjskim utjecajima.

Ostedéenja uzrokovana nepostivanjem korisni¢kog priruénika ili nepostivanjem uputa za
instalaciju.

Djelomi¢no ili potpuno demontirani uredaji.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj je dizajniran, konstruiran i distribuiran u skladu sa sigurnosnim zahtjevima
direktiva EZ: RoHS 2 Direktiva 2011/65/EU, Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(EMC) 2014/30/EU i sljedece izmjene.

Ovaj uredaj je u skladu s relevantnim zakonskim zahtjevima Europske unije. Izjava o
sukladnosti proizvoda dostupna je na internetu na www.arovo.com/manuals.

U skladu s naSom politikom stalnog pobolj$anja proizvoda, zadrzavamo pravo tehnickih i optickih
promjena bez prethodne najave. Trenutnu verziju ovog korisni¢kog priruénika mozete pronadi na
internetu na www.arovo.com/manuals.
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@ IT - BILANCIA DA CUCINA DIGITALE

IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e familiarizzare con tutte le
raccomandazioni di sicurezza e di uso corretto dell'apparecchio. Conservare il manuale per future
consultazioni.

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, & necessario seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base.
Questi includono quanto segue:

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e familiarizzare con tutte le
raccomandazioni di sicurezza e di uso corretto dell'apparecchio. Conservare il manuale per
future consultazioni.

Se il prodotto viene ceduto o rivenduto ad un altro utente, &€ necessario allegare il manuale d'uso
in quanto parte integrante del prodotto.

L'apparecchio deve essere utilizzato su una superficie piana, piana e stabile resistente al calore.
Rimuovere la batteria dalla bilancia se non & stata utilizzata per molto tempo.

Non impilare nulla sulla bilancia durante la conservazione.

Non mettere la bilancia in posizione verticale, ma solo in posizione orizzontale.

Non far cadere o urtare la bilancia in quanto cio potrebbe danneggiare il sensore e il pannello di
vetro.

Per garantire la longevita della bilancia, non metterla in un ambiente umido o caldo.

Quando la bilancia non funziona, verificare che le batterie siano installate in modo errato o
sostituire le batterie, quindi provare a riavviarla.

Non svitare il coperchio posteriore in quanto cid potrebbe causare danni.

Non mettere mai le batterie in bocca. In caso di ingestione, contattare il medico o il centro
antiveleni locale.

Non cortocircuitare mai le batterie.

Tenere la batteria lontano dalla portata dei bambini.

Devono essere utilizzate solo le batterie consigliate o equivalenti, volt e dimensioni.

Quando si sostituiscono le batterie, assicurarsi di inserirle rispettando la corretta polarita come
indicato all'interno del vano batterie.

Le batterie possono contenere materiali combustibili. Se non maneggiate correttamente, le
batterie possono perdere, surriscaldarsi, incendiarsi o addirittura esplodere, danneggiando
l'apparecchio e/o la salute.

Prima di inserire le batterie, verificare che i contatti nel dispositivo e sulle batterie siano puliti e,
se necessario, pulirli.

Utilizzare solo batterie nuove.

Non utilizzare batterie ricaricabili.

Non tentare mai di ricaricare le batterie normali. Pericolo di esplosione!

Non esporre mai le batterie a calore eccessivo come luce solare, fuoco o simili. C'é€ un aumento
del rischio di perdite.

| terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

Le batterie scariche devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite in modo sicuro.

Non gettare mai le batterie nel fuoco.

Smontare o deformare le batterie.

Rimuovere immediatamente le batterie che perdono dal dispositivo. Evitare il contatto con la
pelle, gli occhi e le mucose. Se queste aree vengono a contatto con l'acido della batteria,
sciacquarle immediatamente con abbondante acqua pulita e contattare immediatamente un
medico. Esiste il rischio di corrosione a causa dell'acido della batteria.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se
sono state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e se ne
comprendono i rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
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. Questo prodotto contiene una batteria a bottone/bottone. Se la batteria a bottone/moneta viene

ingerita, pud causare diverse ustioni interne in sole 2 ore e pud portare alla morte. Tenere le
batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini.

. Se il vano batteria non si chiude correttamente, interrompere I'uso del prodotto e tenerlo lontano
dalla portata dei bambini.

Cautela

L'apparecchio & destinato all'uso domestico e similare. Il prodotto non & destinato all'uso commerciale.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Leggere il manuale utente.

&

Limballaggio puo essere
riutilizzato o riciclato. Si prega di
smaltire correttamente il
materiale di imballaggio non piu
necessario.

necessario.

Limballaggio pud essere
riutilizzato o riciclato. Si prega di
smaltire correttamente il
materiale di imballaggio non piu

oyl

Questo prodotto & sicuro da
usare a contatto con gli alimenti.

rivenditore.

Se si notano danni durante il
trasporto durante il

disimballaggio del prodotto,
contattare immediatamente il V

Limballaggio puo essere
riutilizzato o riciclato. Si prega di
smaltire correttamente il
materiale di imballaggio non piu
necessario.

Dichiarazione di conformita. |
prodotti contrassegnati con
questo simbolo sono conformi
allo Spazio economico europeo
(SEE). La Dichiarazione di
conformita UE puo essere
richiesta al produttore.

CARATTERISTICHE GENERALI
R
1. Controllo della conversione
dell'unita
2. LCD Display
A. Capacité della ~ 26R0 water mik floz ml Iboz kg
. A) —
batteria ‘\5/ Hold ‘ . ‘ '-‘ L‘ ' ‘

B. Funzione tara
C. Unita di peso
3. Accensione/spegnimento/

controllo tara :]

Incluso nella confezione:
D) 1x bilancia da cucina |
e 1batteriaal litio CR2032da (1)
3V (gia installata) )
. 1x Manuale dell'utente

O

DATI TECNICI
. Sensori ad alta precisione
. Unita di peso: g / kg / Ib:oz [ ml [ fl.oz
. Capacita massima: 5 kg / 11 libbre / 5000 ml [ 176,4 fl.oz
. Precisione di misurazione:1g/1lb /1ml /0, fl.oz
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. Alimentazione: 1 batteria al litio CR2032 da 3 V (inclusa)

. Dimensioni del prodotto: 20 x 15 x 1,6 cm
. Peso del prodotto: 380 g
. Indicazione di batteria scarica e sovraccarico

. Spegnimento automatico

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO / INSERIRE O SOSTITUIRE LA BATTERIA
. Assicurarsi che tutto I'imballaggio del prodotto sia stato rimosso.

. Individuare il vano batteria sul lato inferiore della bilancia e rimuovere il coperchio.

. Rimuovere la vecchia batteria dal vano batterie.

. Inserire la nuova batteria e assicurarsi che sia stata inserita correttamente verso l'alto.
. Riposizionare il coperchio.

UTILIZZO DELLAPPARECCHIO
NOTA: Comandi sensibili al tocco: premere delicatamente.
1 Per accendere la bilancia, posizionarla su una superficie piana e premere il comando On/Off/Tara.
Non appena il peso sul display segna zero, la bilancia & pronta per I'uso.
Posizionare l'oggetto da pesare con cura sulla bilancia.
3.  Premere il controllo dell'unita per selezionare le unita richieste.
4, Per spegnere la bilancia, tenere premuto il comando On/Off/Tara.
Avvertimento:
. Indicazione di sovraccarico: la bilancia pud misurare con precisione fino a 5 kg.
Quando il peso supera i 5 kg, il display LCD visualizzera "O_LD" (vedere la Figura 1)

N

K -_
Mo
Figura1l
. Indicazione di batteria scarica: quando le batterie sono scariche, il display LCD

mostrera "LO" (vedere la Figura 2)

Figura 2

UTILIZZO DELLA FUNZIONE TARA
1 Posiziona il contenitore vuoto sulla bilancia. Il display LCD mostrera il peso del contenitore.
2. Premere il comando On/Off[Tara per azzerare il peso del contenitore e inserire gli ingredienti nel
contenitore. Il display LCD ora mostrera solo il peso degli ingredienti.
3. Quando si rimuovono gli ingredienti o il contenitore, la bilancia mostrera un valore di carico
negativo. Premere il comando On/Off/Tara per azzerare il valore.

PULITURA
e Pulire la bilancia con adamp panno e asciugare prima di riporla.
Cautela:
. Non utilizzare solventi, o prodotti con pH acido o basico come candeggina, o prodotti
abrasivi, per la pulizia dell'apparecchio.
. Non immergere mai la bilancia in acqua o altri liquidi né metterla sotto I'acqua
corrente.
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SMALTIMENTO RISPETTOSO DELLAMBIENTE

Rimuovere la batteria prima di smaltire il dispositivo/l'unita. Non smaltire le vecchie batterie
con i rifiuti domestici, ma in una stazione di raccolta delle batterie in un sito di riciclaggio o
in un negozio. Consultare l'autorita comunale o il rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

Questo simbolo significa che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti
domestici (2012/19/UE). | prodotti contrassegnati da questo simbolo devono essere raccolti
separatamente e riciclati nei punti di raccolta designati.

La presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura pud essere potenzialmente
dannosa per I'ambiente, ad esempio causare contaminazione, e di conseguenza
rappresentare un rischio per la salute umana.

La corretta raccolta differenziata dei rifiuti domestici svolge un ruolo importante nel
processo di riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettroniche. Seguire le regole della
raccolta differenziata garantisce un livello sufficiente di protezione della salute umana e
dell'ambiente.

GARANZI

Il produttore fornisce una garanzia in conformita con la legislazione del paese di residenza del
cliente, con un minimo di 1anno, a partire dalla data in cui I'apparecchio viene venduto all'utente
finale.

La garanzia copre solo i difetti di materiale o di lavorazione.

In caso di reclamo in garanzia, & necessario presentare la fattura di acquisto originale (con la data
di acquisto).

La garanzia non si applica in caso di:

. Normale usura.

. Uso improprio, ad es. sovraccarico dell'apparecchio, uso di accessori non approvati

D) Uso della forza, danni causati da influenze esterne.

. Danni causati dalla mancata osservanza del manuale d'uso o dal mancato rispetto
delle istruzioni di installazione.

. Elettrodomestici parzialmente o completamente smontati.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questo apparecchio é stato progettato, costruito e distribuito in conformita con i
requisiti di sicurezza delle Direttive CE: Direttiva RoHS 2 2011/65/UE, Direttiva sulla
compatibilita elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE e successive modifiche.

Questo apparecchio & conforme ai requisiti legali pertinenti dell'Unione Europea. La
dichiarazione di conformita del prodotto & disponibile online all'indirizzo
www.arovo.com/manuals.

In conformita con la nostra politica di miglioramento continuo del prodotto, ci riserviamo il diritto di
apportare modifiche tecniche e ottiche senza preavviso. La versione attuale di questo manuale utente &
disponibile online all'indirizzo www.arovo.com/manuals.
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@ NL - DIGITALE KEUKENWEEGSCHAAL

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt en maak uzelf vertrouwd met alle
veiligheids- en juiste gebruiksaanbevelingen voor het apparaat. Bewaar de handleiding voor toekomstig

gebruik.

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen worden gevolgd.
Deze omvatten het volgende:

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt en maak uzelf vertrouwd
met alle veiligheids- en juiste gebruiksaanbevelingen voor het apparaat. Bewaar de handleiding
voor toekomstig gebruik.

Als het product wordt overgedragen of doorverkocht aan een andere gebruiker, is het
noodzakelijk om de gebruikershandleiding bij te voegen, aangezien deze een integraal onderdeel
van het product is.

Het apparaat moet worden gebruikt op een vlakke, vlakke en stabiele, hittebestendige
ondergrond.

Verwijder de batterij uit de weegschaal als deze lange tijd niet is gebruikt.

Stapel niets op de weegschaal tijdens opslag.

Zet de weegschaal niet rechtop, maar leg hem alleen plat.

Laat de weegschaal niet vallen of stoot er niet tegenaan, omdat dit de sensor en het glazen
paneel kan beschadigen.

Om de levensduur van de weegschaal te garanderen, mag u deze niet in een natte of hete
omgeving plaatsen.

Als de weegschaal niet werkt, controleer dan of de batterijen verkeerd zijn geplaatst of vervang
de batterijen en probeer hem vervolgens opnieuw te starten.

Schroef de achterklep niet los, dit kan schade veroorzaken.

Stop nooit batterijen in uw mond. Neem bij inslikken contact op met uw arts of het plaatselijke
antigifcentrum.

Sluit de batterijen nooit kort.

Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

Alleen de aanbevolen batterijen of gelijkwaardige batterijen mogen worden gebruikt, volt en
grootte.

Zorg er bij het vervangen van batterijen voor dat u ze onder de juiste polariteit plaatst, zoals
aangegeven in het batterijcompartiment.

Batterijen kunnen brandbare materialen bevatten. Als er niet correct mee wordt omgegaan,
kunnen batterijen gaan lekken, erg heet worden, ontbranden of zelfs exploderen, wat schadelijk
kan zijn voor uw apparaat en/of uw gezondheid.

Controleer voordat u de batterijen plaatst of de contacten in het apparaat en op de batterijen
schoon zijn en reinig ze indien nodig.

Gebruik alleen nieuwe batterijen.

Gebruik geen oplaadbare batterijen.

Probeer nooit normale batterijen op te laden. Explosiegevaar!

Stel de batterijen nooit bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en dergelijke. Er is een
verhoogd risico op lekkage.

De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en veilig worden afgevoerd.

Gooi batterijen nooit in het vuur.

Haal de batterijen uit elkaar of vervorm ze.

Verwijder lekkende batterijen onmiddellijk uit het apparaat. Vermijd contact met huid, ogen en
slijmvliezen. Als deze gebieden in contact komen met accuzuur, spoel ze dan onmiddellijk af met
veel schoon water en neem onmiddellijk contact op met een arts. Er bestaat een risico op
corrosie door accuzuur.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en
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de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

. Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit in slechts
2 uur tijd meerdere interne brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden. Houd nieuwe en
gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

. Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd
het uit de buurt van kinderen.

Voorzichtigheid
Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik. Het product is niet bedoeld voor

commercieel gebruik.

VERKLARING VAN SYMBOLEN

De verpakking kan worden
hergebruikt of gerecycled. Gooi

al het verpakkingsmateriaal dat
niet langer nodig is op de juiste

manier weg.

[ ° .| Lees de gebruikershandleiding.

De verpakking kan worden . L .
hergebruikt of gerecycled. Gooi al (] P't product is veilig te gebruiken
het verpakkingsmateriaal dat niet in contact met voedsel.

langer nodig is op de juiste manier
weg.

De verpakking kan worden
[ 4 hergebruikt of gerecycled. Gooi
) al het verpakkingsmateriaal dat
niet langer nodig is op de juiste
manier weg.

Als u bij het uitpakken van het
product transportschade
opmerkt, neem dan onmiddellijk "}
contact op met uw dealer. \

Verklaring van overeenstemming.
Producten die met dit symbool
zijn gemarkeerd, voldoen binnen
de Europese Economische Ruimte
(EER). De EU-
conformiteitsverklaring kan
worden opgevraagd bij de
fabrikant.

ALGEMENE KENMERKEN

1 Controle van de

eenheidsconversie
2. LCD-scherm
A. Batterij Capaciteit A~ kR0 water mik floz ml Ib:oz kg

B. Tarra functie ) ﬁld} ‘ ’-‘.L-‘..-‘ '-" ~(c)

3. Aan/ucii./tarfzz\gzmzeenheden B/ N %E ' L':L':,-'-'-‘

Inbegrepen in de doos:
. 1x Keuken Weegschaal S

. 1x 3V CR2032 lithiumbatterij
(reeds geinstalleerd) ) R i
3 1x Gebruikershandleiding @ 2) )

TECHNISCHE GEGEVENS
. Sensoren met hoge precisie
. Gewichtseenheden: g [ kg / Ib: 0z [ ml [ fl.oz
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. Maximaal weegbereik: 5 kg / 11lb / 5000 ml [ 176.4 fl.oz
. Meetnauwkeurigheid: 1g /11b /1ml /0. fl.oz

. Voeding: 1x 3V CR2032 lithiumbatterij (meegeleverd)
. Afmetingen product: 20 x 15 x 1,6 cm

. Gewicht van het product: 380 g

. Indicatie batterij bijna leeg en overbelasting

. Automatische uitschakeling

VOOR HET EERSTE GEBRUIK / PLAATS OF VERVANG DE BATTERIJ
. Zorg ervoor dat alle verpakking van het product is verwijderd.
. Zoek het batterijcompartiment aan de onderkant van de weegschaal en verwijder het deksel.
. Verwijder de oude batterij uit het batterijvak.
. Plaats de nieuwe batterij en zorg ervoor dat deze op de juiste manier naar boven is geplaatst.
. Plaats het deksel terug op zijn plaats.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Opmerking: Aanraakgevoelige bedieningselementen - zachtjes indrukken.

1 Om de weegschaal in te schakelen, plaatst u deze op een vlakke ondergrond en drukt u op de
aan/uit/tarra-bediening. Zodra het gewicht op het display nul aangeeft, is de weegschaal klaar
voor gebruik.

Plaats het te wegen artikel zorgvuldig op de weegschaal.
3. Druk op de Unit Control om de gewenste eenheden te selecteren.
4, Om de weegschaal uit te schakelen, houdt u de aan/uit/tarra-knop ingedrukt.

Waarschuwing:

. Overbelastingsindicatie: De weegschaal kan nauwkeurig meten tot 5 kg. Wanneer het
gewicht meer dan 5 kg bedraagt, verschijnt op het LCD-scherm "O_LD" (zie afbeelding
1)

N

v
Figuur1

. Indicatie batterij bijna leeg: Wanneer de batterijen bijna leeg zijn, toont het LCD-
scherm "LO" (zie afbeelding 2)

Figuur 2

DE TARRAFUNCTIE GEBRUIKEN
1. Plaats uw lege container op de weegschaal. Het LCD-scherm toont het gewicht van de container.
2. Druk op de aan/uit/tarraregeling om het gewicht van de container te verwijderen en plaats uw
ingrediénten in de container. Het LCD-scherm toont nu alleen het gewicht van de ingrediénten.
3. Wanneer u de ingrediénten of de container verwijdert, geeft de weegschaal een negatieve
laadwaarde aan. Druk op de aan/uit/tarraregeling om de waarde op nul te zetten.

REINIGING
e Reinig de weegschaal met adamp doek en droog voor opslag.
Voorzichtigheid:
. Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of basische pH-waarde, zoals
bleekmiddel, of schurende producten, voor het reinigen van het apparaat.
. Dompel de weegschaal nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats hem
nooit onder stromend water.
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MILIEUVRIENDELIJKE AFVOER

Verwijder de batterij voordat u het apparaat/apparaat weggooit. Gooi oude batterijen niet
bij het huisvuil, maar bij een inzamelpunt voor batterijen op een recyclinglocatie of in een
winkel. Neem contact op met uw gemeente of uw dealer voor informatie over verwijdering.

Dit symbool betekent dat dit product niet met het normale huisvuil mag worden
weggegooid (2012/19/EU). Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, moeten
gescheiden worden ingezameld en gerecycled in daarvoor bestemde inzamelpunten.

De aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de apparatuur kan mogelijk schadelijk zijn
voor het milieu, bijv. verontreiniging veroorzaken, en als gevolg daarvan een risico vormen
voor de menselijke gezondheid.

— Het goed sorteren van afval in huishoudens speelt een belangrijke rol in het
recyclingproces van afgedankte elektronische apparatuur. Het volgen van de regels voor
gescheiden inzameling zorgt voor een voldoende niveau van bescherming van de
menselijke gezondheid en het milieu.

GARANTIE
. De fabrikant geeft garantie in overeenstemming met de wetgeving van het eigen land waar de

VERKLAR

klant woont, met een minimum van 1jaar, ingaande op de datum waarop het apparaat aan de
eindgebruiker is verkocht.
De garantie dekt alleen defecten in materiaal of vakmanschap.
Bij het indienen van een beroep op de garantie dient de originele aankoopfactuur (met
aankoopdatum) te worden overlegd.
De garantie is niet van toepassing in gevallen van:
. Normale slijtage.
. Onjuist gebruik, bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires
. Gebruik van geweld, schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf.
. Schade veroorzaakt door het niet naleven van de gebruikershandleiding of het niet
naleven van de installatie-instructies.
. Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde apparaten.

ING VAN OVEREENSTEMMING

Dit apparaat is ontworpen, gebouwd en gedistribueerd in overeenstemming met de
veiligheidseisen van de EG-richtlijnen: RoHS 2-richtlijn 2011/65/EU, richtlijn
elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 2014/30/EU en volgende wijzigingen.

Dit apparaat is in overeenstemming met de relevante wettelijke vereisten van de
Europese Unie. De conformiteitsverklaring van het product is online beschikbaar op
www.arovo.com/manuals.

In overeenstemming met ons beleid van voortdurende productverbetering, behouden wij ons het recht
voor om zonder voorafgaande kennisgeving technische en optische wijzigingen aan te brengen. De
huidige versie van deze gebruikershandleiding is online te vinden op www.arovo.com/manuals.
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@ PL - CYFROWA WAGA KUCHENNA

WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcje i zapoznad sie ze wszystkimi
zaleceniami dotyczgcymi bezpieczenstwa i prawidtowego uzytkowania urzagdzenia. Zachowaj instrukcje na
przysztoscé.

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych srodkow
ostroznosci. Nalezg do nich:

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcje i zapoznaé sie ze
wszystkimi zaleceniami dotyczgcymi bezpieczenstwa i prawidtowego uzytkowania urzgdzenia.
Zachowaj instrukcje na przysztosce.

W przypadku przekazania lub odsprzedazy produktu innemu uzytkownikowi konieczne jest
dotgczenie instrukcji obstugi, poniewaz jest ona integralng czescig produktu.

Urzadzenie powinno byé uzywane na réwnej, ptaskiej i stabilnej powierzchni zaroodporne;j.
Wyjmij baterie z wagi, jesli nie byta uzywana przez dtuzszy czas.

Nie uktadaj niczego na wadze podczas przechowywania.

Nie ustawiaj wagi w pozycji pionowej, a jedynie lez w pozycji ptaskiej.

Nie upuszczaj ani nie uderzaj wagi, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie czujnika i
szklanego panelu.

Aby zapewnié dtugowiecznos$é wagi, nie umieszczaj jej w mokrym lub gorgcym srodowisku.
Gdy waga nie dziata, sprawdz, czy baterie sg nieprawidtowo zainstalowane lub wymien baterie, a
nastepnie sprobuj uruchomic jg ponownie.

Nie odkrecaj tylnej pokrywy, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie.

Nigdy nie wktadaj baterii do ust. W przypadku potkniecia skontaktowac sie z lekarzem lub
lokalnym centrum kontroli zatrué.

Nigdy nie zwieraj baterii.

Trzymaj baterie z dala od dzieci.

Nalezy uzywaé wytacznie zalecanych baterii lub ich odpowiednikéw, woltéw i rozmiaru.

Podczas wymiany baterii upewnij sig, ze wktadasz je z zachowaniem prawidtowej biegunowosci,
jak wskazano w komorze baterii.

Baterie mogg zawiera¢ materiaty palne. W przypadku nieprawidtowego obchodzenia sie z
bateriami moze dojsé do wycieku, bardzo wysokiego napiecia, zaptonu, a nawet eksplozji, co
moze zaszkodzié urzadzeniu iflub zdrowiu.

Przed wtozeniem baterii sprawdz, czy styki w urzagdzeniu i na bateriach sg czyste i, jesli to
konieczne, wyczysé je.

Uzywaj tylko nowych baterii.

Nie uzywaj akumulatorow.

Nigdy nie prébuj tadowac¢ normalnych baterii. Niebezpieczeristwo wybuchu!

Nigdy nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego ciepta, takiego jak swiatto stoneczne, ogien
itp. Istnieje zwiekszone ryzyko wycieku.

Zaciski zasilajgce nie moga byé zwarte.

Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z urzgdzenia i bezpiecznie zutylizowad.

Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.

Rozt6z lub zdeformuj baterie.

Natychmiast wyjmij wyciekajgce baterie z urzgdzenia. Unika¢ kontaktu ze skora, oczami i btonami
$luzowymi. Jesli te obszary wejdg w kontakt z kwasem akumulatorowym, nalezy je natychmiast
sptukaé duzg iloscig czystej wody i natychmiast skontaktowac sie z lekarzem. Istnieje ryzyko
korozji spowodowanej kwasem akumulatorowym.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez doswiadczenia i
wiedzy, jesli znajduja sie pod nadzorem lub sg poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.
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. Ten produkt zawiera baterie pastylkowg [ guzikowa. Potkniecie baterii pastylkowej / guzikowej
moze spowodowaé kilka wewnetrznych oparzen w ciggu zaledwie 2 godzin i doprowadzi¢ do
$mierci. Nowe i zuzyte baterie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

. Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, przestan uzywaé produktu i trzymaj go z dala od

dzieci.

Ostrozno$é

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego i podobnego. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku

komercyjnego.

OBJASNIENIE SYMBOLI

Przeczytaj instrukcje obstugi.

Opakowanie mozna ponownie
wykorzystaé lub poddaé
recyklingowi. Wszelkie materiaty
opakowaniowe, ktore nie sg juz
potrzebne, nalezy zutylizowac¢ w
odpowiedni sposdb.

Opakowanie mozna ponownie
wykorzystaé lub poddaé
recyklingowi. Wszelkie materiaty
opakowaniowe, ktére nie sg juz
potrzebne, nalezy zutylizowac¢ w
odpowiedni sposdb.

Ten produkt jest bezpieczny do
stosowania w kontakcie z
zywnoscia.

Jesdli zauwazysz jakiekolwiek
uszkodzenia transportowe
podczas rozpakowywania
produktu, skontaktuj sie ze
sprzedawcy jak najszybciej.

Opakowanie mozna ponownie
wykorzystaé lub poddaé
recyklingowi. Wszelkie materiaty
opakowaniowe, ktore nie sg juz
potrzebne, nalezy zutylizowac¢ w
odpowiedni sposdb.

Deklaracja zgodnosci. Produkty
oznaczone tym symbolem sg
zgodne z wymogami
Europejskiego Obszaru
Gospodarczego (EOG).
Deklaracje zgodnosci UE mozna
uzyskac od producenta.

OGOLNA CHARAKTERYSTYKA

1 Sterowanie konwersja
jednostek
2.  Wyswietlacz LCD
A.

B.
C.

3. Wigczanie/wytgczanie/
kontrola tarowania

W zestawie:

)

Pojemnos¢
baterii

Funkcja
tarowania
Jednostki wagi

e 1xwaga kuchenna (1) (2)

. 1x bateria litowa 3 V ) i
CR2032 (juz zainstalowana)

. 1x instrukcja obstugi
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DANE TECHNICZNE
. Czujniki o wysokiej precyzji
. Jednostki masy: g/ kg / Ib: oz [ ml [ fl.oz
. Maksymalna pojemno$é: 5 kg / 11lb / 5000 ml / 176.4 fl.oz
. Doktadnos$¢ pomiaru: 1g /1 funt /1ml/ 0,1 uncji
. Zasilanie: 1x bateria litowa 3V CR2032 (w zestawie)
. Wymiary produktu: 20 x 15 x 1,6 cm
. Waga produktu: 380 g
. Wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii i przecigzenia
. Automatyczne wytgczanie

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM [ WLOZENIEM LUB WYMIANA BATERII
. Upewnij sie, ze cate opakowanie produktu zostato usuniete.
. Znajdz komore baterii na spodzie wagi i zdejmij pokrywe.
. Wyjmij starg baterie z komory baterii.
. W16z nowg baterig i upewnij sig, ze zostata wtozona wtasciwg strong do gory.
. Umiesé pokrywe z powrotem na swoim miejscu.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
Uwaga: Elementy sterujgce dotykowe - delikatnie docisnij.
1. Aby witgczyé wage, umiesé jg na réwnej powierzehni i nacisnij przycisk On/Off/Tare Control. Gdy
tylko waga na wyswietlaczu wskaze zero, waga jest gotowa do uzycia.
2.  Ostroznie umiesé wazony przedmiot na wadze.
3. Nacisnij przycisk sterowania jednostkg, aby wybra¢ wymagane jednostki.
4. Aby wytgczyé wage, nacisnij i przytrzymaj przycisk On/Off/Tara.
Ostrzezenie:
. Wskazanie przecigzenia: Waga moze mierzy¢ z doktadnoscia do 5 kg. Gdy waga
przekroczy 5 kg, na wyswietlaczu LCD pojawi sie "O_LD" (patrz Rysunek 1)

Wykres 1
. Wskaznik niskiego poziomu baterii: Gdy baterie sg niskie, na wyswietlaczu LCD pojawi
sie "LO" (patrz rysunek 2)

Wykres 2

KORZYSTANIE Z FUNKCJI TAROWANIA
1 Umiesé pusty pojemnik na wadze. Wyswietlacz LCD pokaze wage pojemnika.
2. Nacisnij przycisk On/Off/Tara, aby wyczysci¢ wage pojemnika i umiescié w nim sktadniki.
Wyswietlacz LCD bedzie teraz pokazywat tylko wage sktadnikdw.
3.  Po wyjeciu sktadnikéw lub pojemnika waga pokaze ujemng warto$¢ obcigzenia. Nacisnij przycisk
On/Off[Tara, aby zresetowac warto$é do zera.

CZYSZCZENIE

e Wyczys$¢ wage wilgotng szmatkg i wysusz przed przechowywaniem.

Ostrozno$é:
. Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj rozpuszczalnikéw ani produktéw o kwasnym lub
zasadowym pH, takich jak wybielacze lub produkty scierne.
. Nigdy nie zanurzaj wagi w wodzie ani innym ptynie ani nie umieszczaj jej pod biezacy
woda.
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UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA

Wyjmij baterig przed wyrzuceniem urzgdzenia/urzgdzenia. Nie wyrzucaj starych baterii wraz
z odpadami domowymi, ale w punkcie zbidrki baterii w punkcie recyklingu lub w sklepie.
Skonsultuj sie z wtadzami miejskimi lub sprzedawcg, aby uzyska¢ informacje na temat
utylizacji.

Ten symbol oznacza, ze tego produktu nie nalezy wyrzucaé wraz ze zwyktymi odpadami
domowymi (2012/19/UE). Produkty oznaczone tym symbolem muszg byé selektywnie
zbierane i poddawane recyklingowi w wyznaczonych punktach zbidrki.

Obecnosé niebezpiecznych sktadnikéw w urzgdzeniach moze byé potencjalnie szkodliwa
dla srodowiska, np. powodowaé zanieczyszczenie, a w efekcie stanowié zagrozenie dla
zdrowia ludzkiego.

Prawidtowa segregacja odpaddw w gospodarstwach domowych odgrywa wazng role w
procesie recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego. Przestrzeganie zasad selektywnej
zbiorki zapewnia wystarczajgcy poziom ochrony zdrowia ludzkiego i Srodowiska.

GWARANCJA

Producent udziela gwarancji zgodnie z ustawodawstwem kraju zamieszkania klienta, na minimum
1rok, liczagc od daty sprzedazy urzadzenia uzytkownikowi koncowemu.

Gwarancja obejmuje wytgcznie wady materiatowe lub wykonawcze.

Przy sktadaniu reklamaciji z tytutu rekojmi nalezy przedtozyé oryginat dowodu zakupu (z datg
zakupu).

Gwarancja nie obowigzuje w przypadku:

. Normalne zuzycie.

. Nieprawidtowe uzytkowanie, np. przecigzenie urzadzenia, uzywanie
niezatwierdzonych akcesoriéw

. Uzycie sity, uszkodzenia spowodowane wptywami zewnetrznymi.

. Uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi lub

nieprzestrzeganiem instrukcji instalacji.
. Czesciowo lub catkowicie zdemontowane urzgdzenia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

To urzgdzenie zostato zaprojektowane, skonstruowane i dystrybuowane zgodnie z
wymogami bezpieczeristwa dyrektyw WE: dyrektywa RoHS 2 2011/65/UE, dyrektywa w
sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE i pdzniejsze zmiany.
To urzgdzenie jest zgodne z odpowiednimi wymogami prawnymi Unii Europejskiej.
Deklaracja zgodnosci produktu jest dostepna online pod adresem
www.arovo.com/manuals.

Zgodnie z naszg polityka ciggtego ulepszania produktéw zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian technicznych i optycznych bez uprzedzenia. Aktualng wersje tej instrukeji obstugi mozna znalezé
w Internecie pod adresem www.arovo.com/manuals.
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@ RO - CANTAR DIGITAL DE BUCATARIE

PRECAUTII IMPORTANTE DE SIGURANTA
inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie acest manual si familiarizati-vé cu toate recomandérile de
siguranta si utilizare adecvaté pentru aparat. Pastrati manualul pentru referinte ulterioare.

Cand utilizati aparate electrice, trebuie respectate intotdeauna masurile de siguranté de baza. Acestea
includ urmétoarele:

inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie acest manual si familiarizati-vé cu toate
recomandarile de siguranta si utilizare adecvata pentru aparat. Péstrati manualul pentru referinte
ulterioare.

Daca produsul este transferat sau revandut altui utilizator, este necesar sa includeti manualul de
utilizare, deoarece este o parte integranta a produsului.

Aparatul trebuie utilizat pe o suprafaté plana, plana si stabila, rezistenta la céldura.

Scoateti bateria de pe cantar daca nu a fost folositd de mult timp.

Nu stivuiti nimic pe cantar in timpul depozitérii.

Nu puneti cantarul in pozitie verticald, ci doar asezat in pozitie plata.

Nu scépati sau loviti cantarul, deoarece acest lucru poate deteriora senzorul si panoul de sticla.
Pentru a asigura longevitatea cantarului, vé rugédm sa nu-I puneti intr-un mediu umed sau fierbinte.
Cand cantarul nu functioneaza, va rugadm sa verificati dacé bateriile sunt instalate incorect sau sa
schimbati bateriile, apoi incercati sa il porniti din nou.

Nu desurubati capacul din spate, deoarece acest lucru poate provoca daune.

Nu puneti niciodat bateriile in gura. In caz de inghitire, contactati medicul dumneavoastra sau
centrul local de control al otrévirii.

Nu scurtcircuitati niciodaté bateriile.

Tineti bateria departe de copii.

Trebuie utilizate doar bateriile recomandate sau echivalente, volti si dimensiune.

Cand inlocuiti bateriile, asigurati-va ca le introduceti sub polaritatea corectd, asa cum este
indicat in compartimentul bateriei.

Bateriile pot contine materiale combustibile. Dacé nu sunt manipulate corect, bateriile se pot
scurge, se pot incélzi foarte tare, se pot aprinde sau chiar exploda, ceea ce va poate deteriora
aparatul si/sau s&natatea.

inainte de a introduce bateriile, verificati daca contactele din dispozitiv si de pe baterii sunt
curate si, daca este necesar, curétati-le.

Utilizati numai baterii noi.

Nu utilizati baterii reincarcabile.

Nu incercati niciodaté s& reincércati bateriile normale. Pericol de explozie!

Nu expuneti niciodata bateriile la caldura excesiva, cum ar fi soarele, focul sau altele similare.
Exista un risc crescut de scurgere.

Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si aruncate in siguranta.

Nu aruncati niciodata bateriile in foc.

Demontati sau deformati bateriile.

Scoateti imediat bateriile care se scurg din dispozitiv. Evitati contactul cu pielea, ochii si
mucoasele. Daca aceste zone intrd in contact cu acidul bateriei, clatiti-le imediat cu multa apa
curaté si contactati imediat un medic. Exista riscul de coroziune din cauza acidului bateriei.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienté si cunostinte dacé au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curétarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Acest produs contine o baterie moneda [ buton. Dacéa bateria moneda [ buton este inghitita,
poate provoca mai multe arsuri interne in doar 2 ore si poate duce la moarte. Péstrati bateriile noi
si uzate departe de copii.

Daca compartimentul bateriei nu se inchide bine, opriti utilizarea produsului si tineti-| departe de
copii.
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Prudent3

Aparatul este destinat uzului casnic si similar. Produsul nu este destinat utilizarii comerciale.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

] Cititi manualul de utilizare.

&

Ambalajul poate fi reutilizat sau
reciclat. V& rugédm sa aruncati in
mod corespunzétor orice material
de ambalare care nu mai este
necesar.

necesar.

Ambalajul poate fi reutilizat sau
reciclat. V4 rugdm s& aruncati in
mod corespunzéator orice material
de ambalare care nu mai este

5

Acest produs poate fi utilizat in
sigurantd in contact cu alimentele.

intarziere.

Dacé observati daune de
transport la despachetarea
produsului, va rugam sa
contactati distribuitorul fara

Ambalajul poate fi reutilizat sau
reciclat. V& rugém sa aruncati in
mod corespunzéator orice material
de ambalare care nu mai este
necesar.

Declaratie de conformitate.
Produsele marcate cu acest
simbol sunt conforme cu Spatiul
Economic European (SEE).
Declaratia de conformitate UE
poate fi solicitatd producatorului.

CARACTERISTICI GENERALE

1 Controlul conversiei
unitatilor
2. AfisajLCD
A. Capacitatea

(A — -, -
bateriei A “ Hol ‘ L‘.L‘ ' ' U (e
B. Functia de tara (8) THRE ' , '-, '.' ' —/
C. Unitatide O ¥ YamV. V). "am
greutate
3.  Pornire/oprire/control targ :]
N J_T1_ 17/
Inclus in cutie: :
. 1x cantar de bucéatarie ‘ JR ‘
e 1xhbaterie cu litiu CR2032 1) (@ 3)
de 3V (deja instalata) i
. 1x Manual de utilizare
DATE TEHNICE
. Senzori de inalta precizie
. Unitati de greutate: g [ kg / Ib: oz / ml [ fl.oz
. Capacitate maxima: 5 kg /11 1b / 5000 ml / 176,4 fl.oz
. Precizie de masurare:1g/11b/1ml /0, fl.oz
. Sursa de alimentare: 1x baterie cu litiu CR2032 de 3 V (inclus3)
. Dimensiunile produsului: 20 x 15 x 1,6 cm

. Greutatea produsului: 380 g

)

. Indicatie de baterie descércaté si suprasarcina

. Oprire automata
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE / INTRODUCETI SAU SCHIMBATI BATERIA

. Asigurati-vé cé toate ambalajele produsului au fost indepértate.

. Localizati compartimentul bateriei pe partea inferioara a cantarului si scoateti capacul.
. Scoateti bateria veche din compartimentul bateriei.

. Introduceti noua baterie si asigurati-vé ca a fost introdusa corect in sus.

. Puneti capacul inapoi in pozitie.

UTILIZAREA APARATULUI
Notéa: Comenzi sensibile la atingere - apésati usor.
1 Pentru a porni céntarul, asezati-| pe o suprafata plana si ap&sati pe On/Off/Tare Control. De indat&
ce greutatea de pe afisaj este zero, cantarul este gata de utilizare.
Asezati cu atentie articolul care urmeaza sé fie cantarit pe cantar.
3.  Apasati unitatea Control pentru a selecta unitatile necesare.
4. Pentru a opri cantarul, apasati si mentineti apasat butonul On/Off/Tare Control.
Avertisment:
. Indicatie de suprasarcina: cantarul poate masura cu precizie pana la 5 kg. Cand
greutatea depéseste 5 kg, afisajul LCD va afisa "O_LD" (vezi Figura 1)

N

v
Figura1l

. Indicatie baterie descércata: Cand bateriile sunt descércate, afisajul LCD va afisa "LO"
(vezi Figura 2)

Figura 2

UTILIZAREA FUNCTIEI TARA
1. Asezati recipientul gol pe cantar. Afisajul LCD va afisa greutatea containerului.
2. Apasati butonul On/Off/Tare pentru a elimina greutatea recipientului si pentru a pune
ingredientele in recipient. Afisajul LCD va afisa acum doar greutatea ingredientelor.
3.  Cand scoateti ingredientele sau recipientul, cantarul va afisa o valoare negativé a incarcaturii.
Apasati butonul On/Off/Tare Control pentru a reseta valoarea la zero.

CURATARE
e  Curétati cantarul cu anuntamp cérpa si uscati-l inainte de depozitare.
Prudenta:
. Nu utilizati solventi sau produse cu pH acid sau bazic, cum ar fi inalbitorul sau produse
abrazive, pentru curétarea aparatului.
. Nu scufundati niciodaté cantarul in apé sau in orice alt lichid si nu il puneti sub apé
curenta.

ELIMINARE ECOLOGICA

V& rugam s scoateti bateria inainte de a arunca dispozitivul/unitatea. Nu aruncati bateriile
vechi impreuna cu deseurile menajere, ci la o statie de colectare a bateriilor la un loc de
reciclare sau intr-un magazin. Consultati autoritatea municipala sau distribuitorul pentru
informatii despre eliminare.
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Acest simbol inseamné c& acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
normale (2012/19/UE). Produsele marcate cu acest simbol trebuie colectate si reciclate
separat in punctele de colectare desemnate.

Prezenta componentelor periculoase in echipament poate fi potential ddunédtoare mediului,
de exemplu poate provoca contaminare si, prin urmare, prezinta un risc pentru sanatatea
umana.

I
Sortarea corecta a deseurilor in gospodarii joaca un rol major in procesul de reciclare a
deseurilor de echipamente electronice. Respectarea regulilor de colectare separata
asigurd un nivel suficient de protectie a sdnatatii umane si a mediului.
GARANTIE
. Producatorul oferéd garantie in conformitate cu legislatia tarii de resedinta a clientului, cu minim 1

an, incepand cu data la care aparatul este vandut utilizatorului final.

. Garantia acopera numai defectele de material sau de manopera.

. Cand faceti o reclamatie in garantie, trebuie depusa factura de achizitie originala (cu data
achizitiei).

. Garantia nu se va aplica in cazurile de:

Uzura normala.

Utilizare incorecta, de exemplu supraincércarea aparatului, utilizarea accesoriilor
neaprobate

Utilizarea fortei, daune cauzate de influente externe.

Daune cauzate de nerespectarea manualului de utilizare sau nerespectarea
instructiunilor de instalare.

Aparate demontate partial sau complet.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest aparat a fost proiectat, construit si distribuit in conformitate cu cerintele de
sigurant’ ale directivelor CE: Directiva RoHS 2 2011/65/UE, Directiva privind
compatibilitatea electromagnetics (EMC) 2014/30/UE si modificarile ulterioare.
Acest aparat este in conformitate cu cerintele legale relevante ale Uniunii Europene.
Declaratia de conformitate a produsului este disponibilé online la
www.arovo.com/manuals.

in conformitate cu politica noastré de imbunatatire continua a produselor, ne rezervam dreptul de a face
modificéri tehnice si optice féra notificare prealabila. Versiunea curenta a acestui manual de utilizare
poate fi gasita online la www.arovo.com/manuals.
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@ S| - DIGITALNA KUHINJSKA TEHTNICA

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI
Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta priro¢nik in se seznanite z vsemi varnostnimi in pravilnimi
priporodili za uporabo naprave. Priroénik shranite za nadaljnjo uporabo.

Pri uporabi elektriénih naprav je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe. Ti vkljudujejo naslednje:

Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta priro¢nik in se seznanite z vsemi varnostnimi in
pravilnimi priporogili za uporabo naprave. Priro¢nik shranite za nadaljnjo uporabo.

Ce se izdelek prenese ali preproda drugemu uporabniku, je treba priloziti navodila za uporabo, saj
je sestavni del izdelka.

Napravo je treba uporabljati na ravni, ravni in stabilni toplotno odporni povrsini.

Odstranite baterijo iz tehtnice, ¢e je ni uporabljala dlje ¢asa.

Med shranjevanjem ne zlagajte ni¢esar na tehtnico.

Tehtnice ne postavljajte v pokonéni polozaj, samo polozite v ravno mesto.

Tehtnice ne spustite ali potrkajte po njej, saj lahko to poskoduje senzor in stekleno plos&o.

Da bi zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo tehtnice, je ne postavljajte v mokro ali vro&e okolje.

Ko tehtnica ne deluje, preverite, ali so baterije nepravilno names&ene, ali zamenjajte baterije, nato
pa jo poskusite znova zagnati.

Ne odvijte zadnjega pokrova, saj lahko to povzrodi poskodbe.

Nikoli ne dajajte baterij v usta. Ce zauzijete, se posvetujte z zdravnikom ali lokalnim centrom za
nadzor zastrupitve.

Nikoli ne kratkega stika baterij.

Baterijo hranite stran od otrok.

Uporabljajo se samo priporo&ene baterije ali enakovredne baterije, volti in velikosti.

Ko zamenjate baterije, jih vstavite pod pravilno polarnostjo, kot je prikazano v predalu za baterije.
Baterije lahko vsebujejo gorljive materiale. Ce se z baterijami ne ravna pravilno, lahko uhajajo, se
zelo segrejejo, vzgejo ali celo eksplodirajo, kar lahko poskoduje vaso napravo in/ali vae zdravje.
Pred vstavljanjem baterij preverite, ali so kontakti v napravi in na baterijah &isti in jih po potrebi
ogistite.

Uporabljajte samo nove baterije.

Ne uporabljajte baterij za polnjenje.

Nikoli ne poskusajte napolniti obicajnih baterij. Nevarnost eksplozije!

Baterij nikoli ne izpostavljajte prekomerni toploti, kot so sonce, ogenj ali podobno. Obstaja
povedano tveganje za uhajanje.

Napajalne sponke ne smejo biti kratke.

Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in varno zavregi.

Nikoli ne medite baterij v ogenj.

Baterije razstavite ali deformirajte.

Iz naprave takoj odstranite baterije, ki pu$&ajo. Izogibajte se stiku s kozo, oémi in sluznico. Ce ta
obmogja pridejo v stik s kislino iz akumulatorja, jih takoj sperite z veliko &iste vode in se takoj
posvetujte z zdravnikom. Obstaja nevarnost korozije zaradi kisline akumulatorja.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fiziénimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, &e so bili pod
nadzorom ali navodili o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci ne smejo &istiti in vzdrzevati brez nadzora.

Ta izdelek vsebuje gumbanovo baterijo. Ce pogoltnete baterijo kovancev / gumba, lahko povzrogi
ved notranjih opeklin v samo 2 urah in lahko povzro&i smrt. Nove in rabljene baterije hranite stran
od otrok.

Ce se prostor za baterije ne zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite stran od
otrok.

Previdnost
Naprava je namenjena za domaco in podobno uporabo. Izdelek ni namenjen komercialni uporabi.
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RAZLAGA SIMBOLOV

[ . ] Preberite navodila za uporabo. @

EmbalaZo je mogod&e ponovno
uporabiti ali reciklirati. Prosimo,
da pravilno zavrzite embalazni
material, ki ni ve¢ potreben.

EmbalaZo je mogod&e ponovno “
uporabiti ali reciklirati. Prosimo, da

pravilno zavrzite embalazni Q f
material, ki ni ve¢ potreben.

Ta izdelek je varen za uporabo v
stiku z Zivili.

Ce pri razpakiranju izdelka opazite
poskodbe pri prevozu, se 4 j
nemudoma obrnite na prodajalca. g‘

EmbalaZo je mogod&e ponovno
uporabiti ali reciklirati. Prosimo,
da pravilno zavrzite embalazni
material, ki ni ve¢ potreben.

proizvajalca.

Izjava o skladnosti. Izdelki,
oznadeni s tem simbolom, so
skladni z Evropskim gospodarskim
prostorom (EGP). Izjavo EU o
skladnosti lahko zahtevate od

SPLOSNE ZNACILNOSTI

1 Nadzor pretvorbe enot
2. LCD zaslon
A.  Zmogljivost
baterije
B.  Funkcija tara
C. Enoteteze
3. Vklop [ izklop [ nadzor tara

Vklju&eno v Skatlo:
. 1x kuhinjska tehtnica
. 1x 3V CR2032 litijeva
baterija (2 nameg&ena)
. 1x uporabniski priroénik

TEHNICNI PODATKI

. Visoko natanéni senzorji

. Tehtne enote: g/ kg / Ib: oz [ ml [ fl.oz
. Najvegja prostornina: 5 kg [ 111b / 5000 ml [ 176.4 fl.oz

. Natan&nost merjenja:1g/11b /1ml /0,1 fl.oz
. Napajanje: 1x 3V CR2032 litijeva baterija (vkljugena)
. Dimenzije izdelka: 20 x 156 x 1,6 cm

. Teza izdelka: 380 g

. Indikator nizke baterije in preobremenitve

. Samodejni izklop

ZERO water milk floz ml Ib:oz kg

Hold “ ‘U' “ { -(©)

1 O

PRED PRVO UPORABO / VSTAVITE ALI ZAMENJAJTE BATERIJO

. Prepricajte se, da je bila vsa embalaza izdelka odstranjena.

. Poisgite prostor za baterije na spodnji strani tehtnice in odstranite pokrov.
. Odstranite staro baterijo iz prostora za baterije.
. Vstavite novo baterijo in se prepric¢ajte, da je vstavljena pravilno navzgor.
. Pokrov&ek postavite nazaj na svoje mesto.
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UPORABA NAPRAVE
Opomba: Kontrolniki, ob&utljivi na dotik - nezno pritisnite.
1 Ce zelite tehtnico vklopiti, jo postavite na ravno povrsino in pritisnite gumb za
vklop/izklop/tariranje. Takoj, ko teZa na zaslonu prikaZe ni&, je tehtnica pripravljena za uporabo.
2.  Predmet, ki ga Zelite stehtati, previdno polozite na tehtnico.
3. Pritisnite nadzor enote, da izberete zahtevane enote.
4, Ce zelite tehtnico izklopiti, pritisnite in pridrzite kontrolnik za vklop/izklop/tariranje.
Opozorilo:
. Indikacija preobremenitve: Tehtnica lahko natanéno meri do 5 kg. Ko teza preseze 5 kg,
se na LCD zaslonu prikaze »O_LD« (glejte sliko 1)

M
Slika 1
. Indikator nizke baterije: Ko so baterije prazne, se na LCD zaslonu prikaZe »LO« (glejte
sliko 2)
I M
Slika 2
UPORABA FUNKCIJE TARA
1 Prazno posodo postavite na tehtnico. Na LCD zaslonu se prikaze teza posode.

2. Pritisnite kontrolnik vklopa/izklopa/tariranja, da ogistite teZo posode in poloZite sestavine v
posodo. Na LCD zaslonu bo zdaj prikazana samo teza sestavin.

3. Ko odstranite sestavine ali posodo, bo tehtnica pokazala negativno vrednost obremenitve.
Pritisnite On/Off/Tare Control, da ponastavite vrednost na ni&.

CISCENJE
e Tehtnico odistite z vlazno krpo in pred shranjevanjem posusite.
Previdnost:
. Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte topil ali izdelkov s kislim ali bazi¢nim pH, kot so
belila ali abrazivni izdelki.
. Nikoli ne potapljajte tehtnice v vodo ali katero koli drugo tekodino ali je ne postavljajte
pod tekoco vodo.

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE

Pred odstranjevanjem naprave/enote odstranite baterijo. Starih baterij ne odvrzite skupaj z
gospodinjskimi odpadki, temve& na zbirni postaji za baterije na mestu za recikliranje ali v
trgovini. Za informacije o odstranjevanju se posvetujte z ob&inskim organom ali
prodajalcem.

Ta simbol pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki (2012/19/EU). Izdelke, ozna&ene s tem simbolom, je treba lo&eno zbirati in reciklirati
na doloéenih zbirnih mestih.

Prisotnost nevarnih sestavnih delov v opremi je lahko $kodljiva za okolje, npr. povzrogi
kontaminacijo in poslediéno predstavlja tveganje za zdravje ljudi.

Pravilno sortiranje odpadkov v gospodinjstvih ima pomembno vlogo v procesu recikliranja
odpadne elektronske opreme. Upostevanje pravil loéenega zbiranja zagotavlja zadostno
raven varovanja zdravja ljudi in okolja.
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GARANCIJA

. Proizvajalec zagotavlja garancijo v skladu z zakonodajo drzave stalnega prebivali§¢a kupca,
najmanj 1leto, od datuma, ko je naprava prodana konénemu uporabniku.

. Garancija zajema samo napake v materialu ali izdelavi.

. Pri vloZitvi zahtevka v okviru garancije je treba predloZiti originalni radun za nakup (z datumom

nakupa).

. Garancija ne velja v primerih:

Obicajna obraba.

Nepravilna uporaba, npr. preobremenitev naprave, uporaba neodobrene dodatne
opreme

Uporaba sile, poskodbe, ki jih povzro&ajo zunaniji vplivi.

Skoda, ki nastane zaradi neupostevanja navodil za uporabo ali neupostevanja navodil
za namestitev.

Delno ali popolnoma razstavljene naprave.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Ta naprava je bila zasnovana, izdelana in distribuirana v skladu z varnostnimi zahtevami
direktiv ES: Direktiva RoHS 2 2011/65/EU, Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti (EMC)
2014/30/EU in naslednje spremembe.

Ta naprava je v skladu z ustreznimi zakonskimi zahtevami Evropske unije. Izjava o
skladnosti izdelka je na voljo na spletu na www.arovo.com/manuals.

V skladu z na$o politiko nenehnega izboljSevanja izdelkov si pridrzujemo pravico do tehniénih in opti¢nih
sprememb brez predhodnega obvestila. Trenutno razli¢ico tega uporabniskega priroénika lahko najdete
na spletu na www.arovo.com/manuals.
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@ SK - DIGITALNA KUCHYNSKA VAHA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Pred pouzitim vyrobku si pozorne preditajte tento navod a oboznamte sa so vSetkymi bezpe&nostnymi a
spravnymi odporucaniami pre pouzivanie spotrebi¢a. Navod si uschovajte pre buduice pouZzitie.

Pri pouzivani elektrickych spotrebi&ov by ste mali vzdy dodrziavat zakladné bezpe&nostné opatrenia. Patria

sem tieto:

Pred pouzitim vyrobku si pozorne preditajte tento navod a oboznamte sa so vSetkymi
bezpedénostnymi a spravnymi odporuéaniami pre pouzivanie spotrebi¢a. Navod si uschovajte pre
buduce pouZzitie.

Ak sa vyrobok prevadza alebo dalej predava inému pouzivatelovi, je potrebné prilozit navod na
poutzitie, pretoze je neoddelitelnou su¢astou produktu.

Spotrebi& by sa mal pouzivat na rovnom, rovhom a stabilnom tepelne odolnom povrchu.

Vyberte batériu z vahy, ak ste ju dlhsi ¢as nepouzivali.

Pocas skladovania na vahu ni¢ neukladajte.

Vahu neumiestriujte do zvislej polohy, iba ju poloZte do rovnej polohy.

Vahu nenechajte spadnut ani neklepat, pretoze by to mohlo poskodit snima¢ a skleneny panel.
Aby ste zaistili dlhu Zivotnost vahy, neumiestiujte ju do vlhkého alebo horiceho prostredia.
Ked'vaha nefunguje, skontrolujte, &i su batérie viozené nespravne, alebo ich vymerite a potom ju
skuste znova spustit.

Neodskrutkujte zadny kryt, pretoze by to mohlo spésobit poskodenie.

Nikdy si nevkladajte batérie do ust. Pri poZiti kontaktujte svojho lekara alebo miestne toxikologické
centrum.

Batérie nikdy neskratujte.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Pouzivaju sa iba odporucané batérie alebo ekvivalenty, vo voltoch a velkostiach.

Pri vymene batérii dbajte na to, aby ste ich vloZili so spravnou polaritou, ako je uvedené v
priehradke na batérie.

Batérie mézu obsahovat horlavé materialy. Pri nespravnom zaobchadzani s batériami méze
vytiect, velmi sa zahriat, vznietit alebo dokonca explodovat, &o méze poskodit vas spotrebic
a/alebo va$e zdravie.

Pred vloZenim batérii skontrolujte, &i st kontakty v pristroji a na batériach &isté a v pripade
potreby ich vygistite.

Pouzivajte iba nové batérie.

Nepouzivajte nabijatelné batérie.

Nikdy sa nepokusajte dobijat normalne batérie. Nebezpe&enstvo vybuchu!

Batérie nikdy nevystavujte nadmernému teplu, ako je slneé¢né Ziarenie, oheri a podobne. Existuje
zvy$ené riziko uniku.

Napajacie svorky nesmu byt skratované.

Vybité batérie je potrebné zo spotrebica vybrat a bezpeéne zlikvidovat.

Batérie nikdy nevhadzujte do ohna.

Batérie rozoberte alebo zdeformuijte.

Ihned'vyberte vytekajuce batérie zo zariadenia. Zabrarite kontaktu s pokozkou, o&ami a sliznicami.
Ak sa tieto oblasti dostanu do kontaktu s kyselinou z batérie, okamzite ich oplachnite velkym
mnozstvom &istej vody a okamzite kontaktujte lekara. Hrozi nebezped&enstvo korézie v désledku
kyseliny z batérie.

Tento spotrebi& mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dugevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo s pougdené o pouzivani spotrebic¢a bezpeénym spdsobom a rozumeju
suvisiacim rizikam. Deti sa so spotrebiGom nesmu hrat. Cistenie a uzivatelski udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Tento produkt obsahuje gombikovu [ gombikovu batériu. Ak déjde k prehltnutiu gombikovej /
gombikovej batérie, méze to spdsobit niekolko vnutornych popalenin len za 2 hodiny a méze viest
k smrti. Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.
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. Ak sa priehradka na batérie neda bezpeé&ne zatvorit, prestarite vyrobok pouzivat a uchovavajte ho

mimo dosahu deti.

Opatrnost

Spotrebic¢ je uréeny na domace a podobné pouzitie. Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

Preditajte si navod na pouzitie.

&

Obal je mozné opéatovne pouzit
alebo recyklovat. Zlikvidujte
vSetok obalovy material, ktory uz
nie je potrebny.

Obal je mozné opéatovne pouzit
alebo recyklovat. Zlikvidujte
vSetok obalovy material, ktory uz
nie je potrebny.

5

Tento vyrobok je bezpeény na
pouzitie v kontakte s potravinami.

Ak pri vybalovani produktu
spozorujete akékolvek
poskodenie pri preprave,

predajcu.

bezodkladne kontaktujte g‘

Obal je mozné opéatovne pouzit
alebo recyklovat. Zlikvidujte
vSetok obalovy material, ktory uz
nie je potrebny.

Vyhlasenie o zhode. Vyrobky
oznadené tymto symbolom st v
sulade s Eurdpskym
hospodarskym priestorom (EHP).
Vyhlasenie o zhode EU si mézete
vyziadat od vyrobcu.

VSEOBECNE VLASTNOSTI
)
1 Ovladanie konverzie
jednotiek

2. LCDdisplej
A. Kapacita batérie
B.  Funkcia tary
C. Jednotky
hmotnosti
3.  Zapnutie/vypnutie/

ovladanie tary :]

Sudastou balenia:
D) 1x kuchynska vaha | i ‘ i
e 1x3Vlitiovabatériacr2032 (1) (2) (3)
(uz nainstalovana)
. 1x Pouzivatelska priruc¢ka

TECHNICKE DATA
. Vysoko presné snimace
. Hmotnostné jednotky: g / kg / Ib: 0z [ ml [ fl.oz
. Maximalna kapacita: 5 kg / 11 Ib / 5000 ml / 176,4 fl.oz
. Presnost merania:1g/11lb /1ml /0, fl.oz
. Napajanie: 1x 3V litiova batéria CR2032 (su&ast balenia)
. Rozmery produktu: 20 x 15 x 1,6 cm
. Hmotnost produktu: 380 g
. Indikacia slabej batérie a pretazenia
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. Automatické vypnutie

PRED PRVYM POUZITIM [ VLOZTE ALEBO VYMENTE BATERIU
. Uistite sa, Ze bol odstraneny vsetok obal produktu.
. Najdite priehradku na batérie na spodnej strane vahy a odstrarite kryt.
. Vyberte staru batériu z priehradky na batérie.
. VloZte novu batériu a uistite sa, Ze bola vlozena spravnym smerom nahor.
. Umiestnite kryt spat na miesto.

POUZ[VANIE SPOTREBICA
Poznamka: Dotykové ovladacie prvky - jemne zatladte.
1 Ak chcete vahu zapnut, poloZte ju na rovny povrch a stladte ovladag& zapnutia/vypnutia/tarovania.
Akonahle hmotnost na displeji ukazuje nulu, vaha je pripravena na pouzitie.
2.  Vazeny predmet opatrne poloZte na vahu.
3.  Stladenim ovladania jednotky vyberte pozadované jednotky.
4, Ak chcete vahu vypnut, stladte a podrzte ovlada& zapnutia/vypnutia/tarovania.
Varovanie:
. Indikacia pretaZenia: Vaha dokaze presne merat az 5 kg. Ked hmotnost presiahne 5 kg,
na LCD displeji sa zobrazi "O_LD" (pozri obrazok 1)

(O -_
AR
Obrazok 1
. Indikacia slabej batérie: Ked'su batérie takmer vybité, na LCD displeji sa zobrazi "LO"
(pozri obrazok 2)
S
I M
-
Obrazok 2

POUZIVANIE FUNKCIE TAROVANIA
1 Polozte prazdnu nadobu na vahu. Na LCD displeji sa zobrazi hmotnost nadoby.
2. Stlagenim ovladada On/Off/Tare vy&istite hmotnost nadoby a vloZte ingrediencie do nadoby. Na
LCD displeji sa teraz zobrazi iba hmotnost ingrediencii.
3.  Ked'vyberiete ingrediencie alebo nadobu, vaha zobrazi zaporni hodnotu zatazenia. Stladenim
ovlada&a On/Off[Tare vynulujete hodnotu.

GISTENIE
e Vahu vygistite reklamouamp handri¢kou a pred uskladnenim osuste.
Opatrnost:
. Na &istenie spotrebia nepouzivajte rozpustadla ani vyrobky s kyslym alebo zasaditym
pH, ako su bielidla alebo abrazivne prostriedky.
. Vahu nikdy neponarajte do vody alebo inej tekutiny ani ju neumiestiiujte pod teéicu
vodu.

EKOLOGICKA LIKVIDACIA

Pred likvidaciou zariadenia/jednotky vyberte batériu. Staré batérie nevyhadzujte do
domového odpadu, ale do zbernej stanice batérii na recyklanom mieste alebo v obchode.
Informacie o likvidacii ziskate od obecného uradu alebo predajcu.
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Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym domovym
odpadom (2012/19/EU). Vyrobky oznadené tymto symbolom sa musia separovane zbierat a
recyklovat na ur&enych zbernych miestach.

Pritomnost nebezpe&nych komponentov v zariadeni méze byt potencialne skodliva pre
Zivotné prostredie, napr. spésobit kontaminaciu a v désledku toho predstavovat riziko pre
ludské zdravie.

|
Spravne triedenie odpadu v domacnostiach zohrava hlavnu ulohu v procese recyklacie
odpadu z elektronickych zariadeni. Dodrziavanie pravidiel triedeného zberu zabezpeduje
dostato&nu uroven ochrany ludského zdravia a Zivotného prostredia.
ZARUKA

. Vyrobca poskytuje zaruku v sulade s legislativou krajiny bydliska zakaznika, minimalne 1rok odo
diia predaja spotrebi¢a koncovému pouzivatelovi.

. Zaruka sa vztahuje iba na chyby materialu alebo spracovania.

. Pri reklaméacii v rdmci zaruky je potrebné predlozZit original dokladu o kipe (s datumom néakupu).

. Zaruka sa nevztahuje na pripady:

Bezné opotrebovanie.

Nespravne pouzivanie, napr. pretaZenie spotrebida, pouzitie neschvaleného
prislusenstva

Poutzitie sily, poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi.

Poskodenie spdsobené nedodrzanim navodu na pouzitie alebo nedodrzanim pokynov
na instalaciu.

Ciasto&ne alebo uplne demontované spotrebide.

VYHLASENIE O ZHODE

Tento spotrebi¢ bol navrhnuty, skonstruovany a distribuovany v sulade s bezpe&nostnymi
poziadavkami smernic ES: Smernica RoHS 2 2011/65/EU, smernica o elektromagneticke;j
kompatibilite (EMC) 2014/30/EU a nasledujuce zmeny.

Tento spotrebi¢ je v sulade s prislusnymi pravnymi poziadavkami Eurépskej Unie.
Vyhlasenie o zhode vyrobku je k dispozicii online na adrese www.arovo.com/manuals.

V sulade s nasou politikou neustaleho zlepSovania produktov si vyhradzujeme pravo na technické a
optické zmeny bez predchadzajiceho upozornenia. Aktualnu verziu tejto pouzivatelskej priruc¢ky najdete
online na adrese www.arovo.com/manuals.
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